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Original-Anleitung.

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

SchlieRen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversor-
gung libereinstimmen.

SchlieBen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

Trennen Sie alle elektrischen Geradte im Wasser vom Stromnetz, bevor Sie ins Wasser grei-
fen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diir-
fen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.
Entsorgen Sie das Gerat, wenn seine Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzan-
schlussleitung kann nicht ersetzt werden.

Ziehen Sie nie an elektrischen Leitungen. Tragen Sie insbesondere keine Gerate an deren
Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand
dariiber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerit vor.

Fiihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér.

Bestimmungsgemale Verwendung
Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieBlich wie folgt:

Wasser filtern und zirkulieren lassen.

Zum Betrieb mit SiiBwasser oder Meerwasser.

Nur in Innenbereichen.

Unter Einhaltung der technischen Daten. (— Technische Daten)

Fiir das Gerét gelten folgende Einschrankungen:

Niemals mit anderen Fliissigkeiten als Wasser betreiben.
Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Verwenden Sie das Gerét nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, brennbaren,
explosiven Stoffen oder anderen Fliissigkeiten als Wasser.

Nicht fiir industrielle Zwecke verwenden.



Produktbeschreibung

Das Geradt saugt Wasser aus dem Aquarium an, leitet es je nach Typ durch einen oder meh-
rere Filterschdume und fiihrt es gereinigt in das Aquarium zuriick. Das Ergebnis ist klares und
gesundes Aquarienwasser.

Ubersicht
Oberer Deckel

Einstellknopf "FlieRrichtung"

Spraybar (Wasserauslauf)

Einstellknopf "Durchflussmenge"

Pumpengehduse

Laufeinheit

Deckel fiir Pumpengehduse
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Filterschaum
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

9  Filterkammer (Wassereinlauf)
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

10  Unterer Deckel

11 Halterung

12 Saugnapf

13 Anschlussleitung mit Netzstecker




Symbole auf dem Gerat

Schutzklasse Il sichere elektrische Trennung vom Netz durch verstarkte
oder doppelte Isolierung

I PX8 z Das Gerat ist geschiitzt gegen dauerndes Untertauchen bis 1 m Tiefe.
1.0m

Verwenden Sie das Gerét nur in Innenrdumen.

Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem normalen Hausmiill.

&@I Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

Gerat zusammenbauen

@ spiilen Sie Filtermaterial vor der ersten Verwendung mit warmem Leitungswasser griind-
lich aus, um mogliche Verschmutzungen zu entfernen. (— Reinigung und Wartung)




Aufstellen

o Die Einlaufoffnungen aller Filtergehduse miissen komplett Unterwasser sein. Andernfalls
zieht die Pumpe Luft.

o Die Spraybar darf sich knapp oberhalb der Wasseroberflache befinden.

DE



Inbetriebnahme

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls kann die Pumpe zerstort werden.
» Wasserstand und Zirkulation im Filter und im Aquarium regelmaBig kontrollieren.

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

— Das Gerét schaltet sich sofort ein.
— Verlegen Sie die Netzanschlussleitung so, dass sich eine Tropfschlaufe bildet und der
tiefste Punkt unterhalb der Steckdose liegt. Dadurch kann herabtropfendes Wasser nicht

in die Steckdose gelangen.
— Stellen Sie die gewiinschte FlieRrichtung des Wasserauslaufs und die Durchflussmenge

ein.
o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Tropfschlaufe bilden

Einstellen

N
z



Reinigung und Wartung DE

o Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste reinigen.

o Keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Losungen verwenden, da sie das Ge-
hause beschddigen oder die Funktion des Geréts beeintrachtigen kdnnen.

o Reinigungs- und Austauschzyklen fiir Filtermaterialien sind abh&ngig von BeckengrofRe und
Besatz. Reinigung und Austausch sollten daher nach Bedarf erfolgen, um die volle Filter-
leistung sicherzustellen.

o Zur griindlichen Reinigung zerlegen Sie das Gerat in seine Einzelteile. (— Gerét zerlegen
und zusammenbauen)

Filtermaterial reinigen/ersetzen

o Ggf. Verpackung um Filtermaterial entfernen.

o Zur Reinigung und bei erstmaligem Einsatz neuer Filtermaterialien diese mit warmem Lei-
tungswasser spiilen.




Gerat zerlegen und zusammenbauen

Das Gerat kann ohne Werkzeug durch Auseinanderziehen zerlegt werden.

%




Storungsbeseitigung

Storung

Ursache

DE
Abhilfe

Pumpe lauft nicht an

Netzspannung fehlt

Netzspannung iiberpriifen.

Laufeinheit blockiert

Reinigen

Wasserfluss ungeniigend

Durchflussmenge zu gering eingestellt

Durchflussmenge iiber Ein-
stellknopf erhdhen.

Pumpe zieht Luft

Position des Gerdtes korrigie-
ren. Alle Einlauféffnungen
miissen Unterwasser sein.

Filtermaterial verschmutzt

Reinigen

Gerdt verschmutzt

Reinigen

Laufeinheit verschlissen

Laufeinheit ersetzen.

Filterwirkung ungeniigend

Filtermaterial verschmutzt

Reinigen

Filtermaterial verschlissen

Ersetzen

Erhohte Gerduschentwick- Pumpe zieht Luft Position des Gerétes korrigie-
lung ren. Alle Einlauféffnungen
miissen Unterwasser sein.
Technische Daten

Beschreibung FINX60  FINX100 FINX150 FINX200
Bemessungsspannung VAC 230 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50 50
Leistungsaufnahme  max. W 5,0 50 6,5 6,5
Schutzart IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Forderleistung max. I/h 350 450 550 650
Filtervolumen | 0,13 0,26 0,39 0,52
FilterschwammporengroRe ppi 20 20 20 20
Empfohlen fiir Aquarien bis | 60 100 150 200
Zuldssige Wassertemperatur °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Lange Netzanschlusskabel m 1,5 1,5 1,5 1,5
Abmessungen Lange mm 95 95 95 95

Breite mm 65 65 65 65

Hohe mm 161 206 251 296
Gewicht kg 0,45 0,48 0,52 0,55



VerschleiBteile

o Filtermaterial
o Laufeinheit
e Saugnapfe

Entsorgung

Dieses Gerét darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerat iiber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr drtliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie In-
formationen iiber die ordnungsgeméaRe Entsorgung des Geréts.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Original manual.

Safety information
Electrical connection

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.
Only plug the unit into a correctly installed outlet.

Safe operation

Disconnect all electrical devices in the water from the power supply before reaching into
the water. Otherwise there is a risk of severe injuries or death by electrocution.

This unit can be used by children aged 3 and above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised
or have been instructed on how to use the unit in a safe way and they understand the haz-
ards involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow children to carry out
cleaning and user maintenance under supervision.

Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be
scrapped.

Never pull on electric cables. In particular, never carry units on their cables.

Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a trip-
ping hazard.

Never carry out technical changes to the unit.
Only carry out work on the unit that is described in this manual.
Only use original spare parts and accessories.

Intended use
Only use the product described in this manual as follows:

Water filtering and recirculation

For operation with freshwater or saltwater.

Indoors only.

While adhering to the technical specifications. (— Technical data)

The following restrictions apply to the unit:

Never use the unit with fluids other than water.
Never run the unit without water.

Do not use the unit together with chemicals, food, flammable, explosive substances or
other liquids aside from water.

Do not use for industrial purposes.

n
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Product Description

The unit draws in water from the aquarium, guides it through one or several foam filters, de-
pending on the type, then returns the clean water to the aquarium. The result is clean and
healthy aquarium water.

Overview

Top cover

Setting knob “Flow direction”

Spraybar (water outlet)

Setting knob “Flow rate”

Pump casing

Impeller unit

Cover for pump casing

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Foam filter
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

9  Filter chamber (water inlet)
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

10 Bottom cover

11 Holder

12 Suction cup

13 Power cable with power plug




Symbols on the unit

Protection class I, reliable electrical isolation from the mains by rein-
forced or double insulation.

z The unit is protected against the results of permanent immersion in wa-
iom terto a depth of T m.

Only use the unit in indoor spaces.

Do not dispose of the unit with normal household waste.

oS
&@I Read the operating instructions.

Assembling the device

@ Thoroughly rinse out the filter material with warm tap water before using it for the first
time to remove any contaminants. (— Maintenance and cleaning)
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Installation

o Ensure that the inlet openings of all filter casings are completely submerged. Otherwise
the pump will draw in air.

o Ensure that the Spraybar is just above the surface of the water.




Commissioning/start-up
NOTE EN

Never allow the pump to run dry. Otherwise the pump may be destroyed.
» Regularly check the water level and circulation in the filter and in the aquarium.

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.
— Lay the mains cable so that a drip loop is formed and the lowest point is below the

socket. This prevents dripping water from entering the socket.
— Select the desired flow direction for the water outlet and the flow rate.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Forming a drip loop

Setting




Maintenance and cleaning

o If necessary, clean with clear water using a soft brush.

o Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions as they could attack the
housing or impair the function of the unit.

o Cleaning and replacement cycles for filter media are dependent on the size of the aquar-
ium and the number of fish. Therefore, it is necessary to clean and replace the filter media
as required to ensure optimum filter performance.

o For thorough cleaning, dismantle the unit into individual components. (— Dismantling and
assembling the unit)

Cleaning/replacing the filter media

o If necessary, remove packaging around filter material.
e For cleaning and when first using new filter materials, rinse these with warm tap water.




Dismantling and assembling the unit

The unit can be dismantled without tools by pulling it apart.

EN
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Malfunction remedy

Malfunction

Cause

Remedy

Pump does not start.

No mains voltage

Check the mains voltage.

Impeller unit blocked

Clean

Water flow insufficient

Flow rate set too low

Increase flow rate on the set-
ting knob.

Pump drawing in air

Correct the position of the
unit. Ensure that all inlet
openings are submerged.

Filter media soiled

Clean

Unit soiled

Clean

Impeller unit worn

Replace the impeller unit.

Insufficient filtering perfor-
mance

Filter media soiled

Clean

Filter media worn

Replace

Increased noise

Technical data

Pump drawing in air

Correct the position of the
unit. Ensure that all inlet
openings are submerged.

Description FINX60  FINX100 FINX150 FINX200
Rated voltage VAC 230 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50 50
Power consumption  max. w 5.0 5.0 6.5 6.5
Protection type IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Flow rate max. I/h 350 450 550 650
Filter volume | 0.13 0.26 0.39 0.52
Foam filter pore size ppi 20 20 20 20
Recommended for aquariums up to | 60 100 150 200
Permissible water temperature °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Mains connection cable length m 1.5 1.5 1.5 1.5
Dimensions Length mm 95 95 95 95
Width mm 65 65 65 65
Height mm 161 206 251 296
Weight kg 0.45 0.48 0.52 0.55



Wear parts

o Filtration medium
o Impeller unit
o Suction cups

Disposal
NOTE

Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you
information on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.

19
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Traduction de la notice d'emploi d'origine.

Consignes de sécurité
Raccordement électrique

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'ali-
mentation correspondent.

e Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire.

Exploitation sécurisée

o Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de pénétrer dans I'eau afin de
prévenir tout risque de blessures ou un danger de mort par électrocution.

o Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de 3 ans ainsi que par
des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus généralement par des personnes
manquant d'expérience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la
personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou
I'entretien.

o Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.

o Jetez I'appareil si son céble de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de rac-
cordement au secteur ne peut pas étre remplacé.

o Ne tirez jamais sur les cables électriques. En particulier, ne portez pas d'appareils par leur
cable.

o Poser les cables de maniere a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

o N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d'origine.

Utilisation conforme a la finalité

20

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

o Filtrer I'eau et laisser circuler.

o Pour une exploitation en eau douce ou en eau de mer.

o En intérieur uniquement.

« Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :
o Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.
o Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

o N'utilisez pas I'appareil avec des produits chimiques, des aliments, des substances inflam-
mables, explosives ou des liquides autres que I'eau.

o Ane pas utiliser a des fins industrielles.



Description du produit

L'appareil aspire I'eau de I'aquarium, la fait passer a travers une ou plusieurs mousses fil-
trantes selon le type et la renvoie purifiée dans I'aquarium. Le résultat est une eau d'aquarium

claire et saine.

Vue d'ensemble

Couvercle supérieur

Bouton de réglage « Sens d'écoulement »

Barre de pulvérisation (sortie d'eau)

Bouton de réglage « Débit »

Corps de pompe

Unité de fonctionnement

Couvercle pour corps de pompe

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Mousse filtrante
FIN X 60 : 1x
FIN X 100 : 2x
FIN X 150 : 3x
FIN X 200 : 4x

Chambre de filtration (arrivée d'eau)
FINX 60 : 1x

FIN X100 : 2x

FIN X 150 : 3x

FIN X 200 : 4x

10

Couvercle inférieur

1

Support

12

Ventouse

13

Cable de raccordement avec fiche sec-

teur

21
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Symboles sur I'appareil

Classe de protection Il, isolation renforcée et doublée pour une coupure
électrique fiable du réseau

z L'appareil est protégé contre I'immersion continue jusqu'a 1 m de pro-
iom fondeur.

N'utilisez I'appareil qu'en intérieur.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers courants.

oS
&@I Lisez la notice d'emploi.

Assemblage de l'appareil

@ Rincez soigneusement le matériau de filtration a I'eau chaude du robinet avant la pre-
miere utilisation afin d'éliminer toute impureté éventuelle. (— Nettoyage et entretien)
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Mise en place

o Les orifices d'entrée de tous les boitiers de filtre doivent étre entierement immergés. Dans
le cas contraire, la pompe aspire de ['air.
o Labarre de pulvérisation peut se trouver juste au-dessus de la surface de I'eau.

23
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Mise en service

24

REMARQUE

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Dans le cas contraire, la pompe pourrait

étre détériorée.

» Controler régulierement le niveau d'eau et la circulation d'eau dans le filtre et dans I'aqua-
rium.

o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.

— L'appareil se met immédiatement en marche.

— Posez le cordon d'alimentation de maniére a former une boucle d'égouttement et a ce
que le point le plus bas se trouve en dessous de la prise. Cela empéche I'eau de s'égout-
ter dans la prise.

— Réglez le sens d'écoulement de I'eau et le débit souhaités.

o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Former une boucle d'égouttement

”~
4
Jd

0

Réglage




Nettoyage et entretien

o Sibesoin, nettoyer |'appareil a I'eau claire et avec une brosse douce.

o N'utiliser ni des produits de nettoyage agressifs, ni des solutions chimiques qui risque-
raient d'attaquer le corps ou d'entraver le fonctionnement de I'appareil.

o Les cycles de nettoyage et de remplacement des matériaux de filtration dépendent de la
taille de I'aquarium et de sa population. Par conséquent, le nettoyage et le remplacement
devraient étre exécutés en fonction du besoin pour assurer I'entiére performance de filtra-
tion.

o Pour un nettoyage en profondeur, démontez I'appareil en ses différentes parties.

(— Démonter et assembler I'appareil)

Nettoyage/Remplacement du matériau de filtration
o Le cas échéant, retirez I'emballage autour du matériau de filtration.
e Pour le nettoyage et lors de la premiére utilisation de nouveaux matériaux de filtration, rin-
cez-les a I'eau chaude du robinet.

25
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Démonter et assembler I'appareil

L'appareil peut étre démonté sans outils en le désassemblant.
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Dépannage

Dérangement

Cause

Solution

La pompe ne démarre pas

Absence de tension secteur

Vérifier la tension secteur.

Bloc rotor bloqué

Nettoyer

FR

Débit d'eau insuffisant

Débit réglé trop faible

Augmenter le débit a I'aide
du bouton de réglage.

La pompe aspire de l'air

Corriger la position de I'appa-
reil. Tous les orifices d'entrée
doivent étre immergés.

Matériau de filtration encrassé

Nettoyer

Appareil encrassé

Nettoyer

Bloc rotor usé

Remplacer 'unité de fonc-

tionnement.
Effet filtrant insuffisant ~ Matériau de filtration encrassé Nettoyer
Matériau de filtration usé Remplacer

Niveau sonore élevé

La pompe aspire de l'air

Caractéristiques techniques

Corriger la position de I'appa-
reil. Tous les orifices d'entrée
doivent étre immergés.

Description FINX60 FINX100 FINX150 FINX200
Tension assignée V CA 230 230 230 230
Fréquence du réseau Hz 50 50 50 50
Puissance absorbée max. W 5,0 50 6,5 6,5
Indice de protection IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Capacité de refoule- max. I/h 350 450 550 650
ment
Volume de filtration | 0,13 0,26 0,39 0,52
Taille des pores de I'éponge filtrante  ppi 20 20 20 20
Recommandé pour des aquariums jus- | 60 100 150 200
qu'a
Température d'eau admissible °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Longueur du cable de raccordement m 1,5 1,5 1,5 1,5
secteur
Dimensions Longueur mm 95 95 95 95
Largeur mm 65 65 65 65
Hauteur mm 161 206 251 296
Poids kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Pieces d'usure

e Matériau de filtration
e Unité de fonctionnement
e Ventouses

Recyclage

REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des
questions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de
I'appareil.

» Mettez |'appareil hors d'usage en sectionnant les cébles.
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Originele handleiding.

Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting
o Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voe-
ding overeenkomen.

o Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contact-
doos.

Veilig gebruik
o Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedingsnet, voordat u in het wa-
ter grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

o Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en daarnaast door personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, mits zij onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

o Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

o Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet wor-
den vervangen.

o Trek nooit aan elektriciteitskabels. Draag vooral geen apparaten aan de kabel.

o Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand
erover kan struikelen.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

o Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing
zijn beschreven.

o Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.

Beoogd gebruik
Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende ma-
nier:
o Water filteren en laten circuleren
o Voor gebruik met zoet water of zeewater.
o Alleen voor binnen.
¢ Met in achtneming van deze technische gegevens. (— Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
o Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.
o Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

o Gebruik het apparaat niet in combinatie met chemicalién, voedsel, ontvlambare, explosieve
stoffen of andere vloeistoffen dan water.

o Niet gebruiken voor industriéle doeleinden.
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Productbeschrijving

Het apparaat haalt water uit het aquarium, laat het door een of meer filterschuimen lopen, af-
hankelijk van het type, en stuurt het gezuiverd terug naar het aquarium. Het resultaat is helder
en gezond aquariumwater.

Overzicht

Bovenste deksel

Instelknop "Stroomrichting"
Spuitbalk (wateruitloop)
Instelknop "Debiethoeveelheid"

Pomphuis

Rotor
Deksel voor pomphuis

Filterschuim
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

9  Filterkamer (waterinlaat)
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

10  Onderste deksel

11 Houder

12 Zuignap

13  Aansluitsnoer met netstekker

O IN|oojn|h~|W|IN|—=
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Symbolen op het apparaat

I PX8 z Het apparaat is beschermd tegen lang onderdompelen tot 1 m.
1.0m

Beschermingsklasse Il, veilige scheiding van het net door versterkte of
dubbele isolatie

Gebruik het apparaat alleen binnen.

NL

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

oS
&@I Lees de gebruiksaanwijzing.

Assemblage van het apparaat

@ Spoel het filtermateriaal voor het eerste gebruik met warm leidingwater grondig uit om
mogelijke vervuilingen te verwijderen. (— Reiniging en onderhoud)
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Plaatsen van het apparaat

o De inlaatopeningen van alle filterbehuizingen moeten volledig onder water staan. Anders
trekt de pomp lucht aan.

o De spuitbalk moet zich net boven het wateroppervlak bevinden.
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Ingebruikname

De pomp mag niet drooglopen. Anders kan de pomp defect raken.
» Waterpeil en circulatie in het filter en in het aquarium regelmatig controleren.

NL

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.
— Installeer de netvoedingskabel zodanig, dat er een druppellus wordt gevormd en het
diepste punt onder het stopcontact ligt. Daardoor kan omlaag druppelend water niet in

het stopcontact komen.
— Stel de gewenste stroomrichting van de waterafvoer en de debiethoeveelheid in.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Druppellus vormen

Instellen
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Reiniging en onderhoud

e Reinig het apparaat indien nodig met schoon water en een zachte borstel.

o Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de
behuizing of de werking kan worden aangetast.

o Reinigings- en vervangingscycli voor filtermaterialen zijn afhankelijk van bassingrootte en
bezetting. Reiniging en vervanging moeten daarom naar behoefte worden uitgevoerd, om
de volledige filtercapaciteit te waarborgen.

o Voor het grondig reinigen demonteert u het apparaat in losse onderdelen. (— Apparaat uit
elkaar halen en in elkaar zetten)

Filtermateriaal reinigen/vervangen

o Evt. verpakking om filtermateriaal verwijderen.
o Voor het reinigen en bij het eerste keer gebruiken van nieuwe filtermaterialen deze met
warm leidingwater spoelen.
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Apparaat uit elkaar halen en in elkaar zetten
Het apparaat kan zonder gereedschap door uit elkaar trekken worden gedemonteerd.

NL
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Storing verhelpen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Pomp start niet

Er is geen netspanning

Netspanning controleren.

Rotor geblokkeerd

Reinigen

Waterstroom onvoldoende Debiethoeveelheid is te laag ingesteld

Debiethoeveelheid met de in-
stelknop verhogen.

Pomp trekt lucht aan

Positie van het apparaat cor-
rigeren. Alle inlaatopeningen
moeten onder water staan.

Filtermateriaal vuil Reinigen
Apparaat vuil Reinigen
Rotor versleten Rotor vervangen.
Filterende werking onvol-  Filtermateriaal vuil Reinigen
doende Filtermateriaal versleten Vervangen

Verhoogde geluidsontwik- Pomp trekt lucht aan

keling

Technische gegevens

Positie van het apparaat cor-
rigeren. Alle inlaatopeningen
moeten onder water staan.

Omschrijving FINX60  FINX100 FINX150 FINX200
Nominale spanning VAC 230 230 230 230
Netfrequentie Hz 50 50 50 50
Energieverbruik max. W 5,0 50 6,5 6,5
Beschermingsgraad IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Pompcapaciteit max. I/h 350 450 550 650
Filtervolume | 0,13 0,26 0,39 0,52
Poriéngrootte filterspons ppi 20 20 20 20
Aanbevolen voor aquaria tot | 60 100 150 200
Toelaatbare watertemperatuur °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Lengte aansluitkabel m 1,5 1,5 1,5 1,5
Afmetingen Lengte mm 95 95 95 95
Breedte mm 65 65 65 65
Hoogte mm 161 206 251 296
Gewicht kg 0,45 0,48 0,52 0,55



Slijtagedelen

o Filtermateriaal
e Rotor

o Zuignappen

Afvoer van het afgedankte apparaat

NL

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier

kunt u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.
» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Instrucciones originales.

Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

e Conecte el equipo s6lo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de
la alimentacién de corriente.

e Conecte el equipo s6lo en un tomacorriente instalado correctamente.

Funcionamiento seguro

o Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de la red de corriente an-
tes de tocar el agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque
eléctrico.

o Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios y mayores asi como por perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que no dispongan de la
experiencia y los conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso
seguro del equipo y los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar con el equipo. Esta
prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

o No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafadas.

o Deseche el equipo si estd dafiado el cable de conexién de red. El cable de conexion de red
no se puede sustituir.

o No tire nunca de los cables eléctricos. En particular, no transporte ningin equipo por la li-
nea eléctrica.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de
personas.

o No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

o Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

o Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

Uso conforme a lo prescrito
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Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
o Filtre el agua y déjela circular.

o Para la operacién con agua dulce o agua salada.

e So6lo para uso en interiores.

o De acuerdo con los datos técnicos. (— Datos técnicos)

Para el equipo son vélidas las siguientes limitaciones:
o Estd prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.
o No opere nunca sin circulacién de agua.

o No utilice el equipo junto con productos quimicos, alimentos, sustancias inflamables y ex-
plosivas u otros liquidos que no sean agua.

o No emplee el equipo para fines industriales.



Descripcion del producto

El equipo aspira el agua del acuario, guia el agua por una o varias espumas filtrantes en de-
pendencia del tipo y devuelve el agua purificada al acuario. El resultado es un agua de acua-

rio claray sana.

Vista sumaria

Tapa superior

Botdn de ajuste “Sentido del flujo” ES

Barra de pulverizacion (salida de agua)

Botén de ajuste “Caudal”

Carcasa de la bomba

Unidad de rodadura

Tapa para la carcasa de la bomba

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Espuma filtrante
FIN X 60: 1

FIN X 100: 2

FIN X 150: 3

FIN X 200: 4

Cémara del filtro (entrada de agua)
FIN X 60: 1

FIN X 100: 2

FIN X 150: 3

FIN X 200: 4

10

Tapa inferior

1

Soporte

12

Ventosa

13

Cable de conexion con clavija de red
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Simbolos en el equipo

Categoria de proteccién Il, separacién eléctrica segura de la red me-
diante aislamiento reforzado o doble.

z El equipo estd protegido contra la inmersién permanente hasta 1 m de
10m profundidad.

Utilice el equipo s6lo en interiores.

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

—_—
&@I Lea las instrucciones de uso.

Montaje del equipo

@ Enjuague minuciosamente todo el material de filtrado antes del primer uso con agua de
grifo caliente para eliminar las posibles suciedades. (— Limpieza y mantenimiento)
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Emplazamiento

o Las aberturas de entrada de todas las carcasas de filtros tienen que estar completamente
sumergidas. De lo contrario, la bomba aspira aire.

o Labarra de pulverizacién puede estar justo por encima de la superficie del agua.

4
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Puesta en marcha

INDICACION

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se puede destruir la bomba.
» Controle regularmente el nivel de aguay la circulacién en el filtro y en el acuario.

o Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.

— El equipo se conecta de inmediato.

— Tienda la linea de conexién de red de forma que se forme un bucle de goteo y el punto
mds bajo esté por debajo del tomacorriente. Esto evita que gotee agua en el tomaco-
rriente.

— Ajuste el sentido de flujo deseado de la salida de agua y el caudal.

» Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Formar un bucle de goteo

>0

Ajuste
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Limpieza y mantenimiento

o Si fuera necesario limpie el equipo con agua clara y un cepillo suave.

e No emplee productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede dafiar
la caja o mermar el funcionamiento del equipo.

o Los ciclos de limpieza y de sustitucion para los materiales de filtrado dependen del ta-
mafio del acuario y la cantidad de peces. Por esta razon, la limpieza y la sustitucion se de-
ben realizar seguin necesidad para garantizar la plena eficacia filtrante.

e Para una limpieza profunda desmonte el equipo en sus piezas individuales.

(— Desmontaje y montaje del equipo)

ES

Limpieza/ sustitucion del material de filtrado

o Quite el embalaje alrededor del material filtrante, si fuera necesario.
o Para la limpieza y con el primer uso de nuevos materiales de filtrado, limpielos con agua
del grifo templada.
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Desmontaje y montaje del equipo

El equipo se puede desmontar sin herramienta tirando de él.
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Eliminacion de fallos
Fallo

Causa

Accion correctora

La bomba no arranca

No hay tensién de alimentacion

Comprobar la tension de ali-

mentacion.

Unidad de rodadura bloqueada

Limpiar

Flujo de agua insuficiente

Caudal ajustado demasiado bajo

Aumentar el caudal con el
botdn de ajuste.

La bomba aspira aire

Corregir la posicién del
equipo. Todas las aberturas
de entrada tienen que estar
sumergidas.

Material filtrante sucio

Limpiar

Equipo sucio

Limpiar

Unidad de rodadura desgastada

Sustituir la unidad de roda-
dura

Efecto de filtrado insufi-
ciente

Material filtrante sucio

Limpiar

Material filtrante desgastado

Sustituir

Muy alto ruido

Datos técnicos

La bomba aspira aire

Corregir la posicién del
equipo. Todas las aberturas
de entrada tienen que estar
sumergidas.

Descripcion FINX60 FINX100 FINX150 FINX200

Tension de referencia VCA 230 230 230 230

Frecuencia de red Hz 50 50 50 50

Consumo de poten-  max. W 5,0 50 6,5 6,5

cia

Categoria de proteccion IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

Capacidad de bom-  max. I/h 350 450 550 650

beo

Volumen de filtro | 0,13 0,26 0,39 0,52

Tamafio de poro de la esponja filtrante ppi 20 20 20 20

Se recomienda para acuarios hasta | 60 100 150 200

Temperatura permisible del agua °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35

Longitud cable de conexién de red m 1,5 1,5 1,5 1,5

Dimensiones Longitud mm 95 95 95 95
Anchura mm 65 65 65 65
Altura mm 161 206 251 296

Peso kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Piezas de desgaste

e Material de filtrado
e Unidad de rodadura
e Ventosas

Desecho

INDICACION

Esté prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.
» Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con su empresa local de eliminacidn de

desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.
» Corte los cables para inutilizar el equipo.




Instrugdes de utilizag&o originais

Instrugbes de seguranga

Conexao eléctrica
o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as
da rede elétrica.
e Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operacao segura

o Antes de meter a mdo na dgua, desconetar a ficha elétrica de todos os aparelhos e que se
encontram na dgua. Contrariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletro-
cusséo.

o 0 aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 3 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o uso
seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas nao podem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem
que sejam vigiadas por adultos.

o 0 aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danifi-
cada.

o 0 aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentacao elétrica de-

feituosa. O cabo de alimentag&o nédo pode ser substituido.

Nunca puxe pelos fios elétricos. Nao transporte nenhum aparelho pelo fio.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e nin-
guém possa tropegar.

Nao efetue modificagdes técnicas do aparelho.

Faga s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.

Utilize s6 pegas de reposigdo originais e acessorios originais.

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

0 produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
Filtrar e deixar circular agua.

Para a Utilizagdo com &gua doce ou 4gua salgada.

S6 dentro de salas.

o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatorias. (— Dados técnicos)

0 aparelho esta sujeito a estas restrigdes:
e Nunca operar com outros liquidos que ndo a dgua.
Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por dgua.

Néo utilize o dispositivo em conjunto com produtos quimicos, alimentos, substancias infla-
maveis, explosivas ou liquidos que ndo sejam agua.

N&o serve para utilizagdes industriais.
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Descri¢ao do produto

0 aparelho aspira a 4gua do aquario, fa-la passar, conforme o tipo, por uma ou mais espu-
mas filtrantes e devolve-a limpa ao aquario. O resultado é uma dgua de aquario cristalina e

saudavel.

Descricao geral

Tampa superior

Botdo de ajuste "Dire¢do do fluxo"

Spraybar (saida de dgua)

Botao de ajuste "Débito"

Caixa da bomba

Conjunto do rotor

Tampa da caixa da bomba

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Espuma filtrante
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

Céamara de filtragem (entrada de agua)
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

10

Tampa inferior

1

Suporte

12

Ventosa

13
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Simbolos sobre o aparelho

z 0 aparelho esta protegido contra mergulho permanente até 1 de profun-

Classe de protecgéo I, separacao eléctrica segura da rede eléctrica por
isolamento duplo ou reforgado.

0 aparelho sé pode ser operado sé em interiores.

0 aparelho usado nédo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

oS
&@I Leia as instrugdes de utilizagdo. PT

Montagem do aparelho

@ Antes da primeira utilizagdo, lavar bem todos os materiais filtrantes em gua quente
corrente para eliminar eventuais impurezas. (— Limpeza e manutengéo)
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Instalagao

e As aberturas de entrada de todas as caixas-filtro devem encontrar-se completamente de-
baixo de 4gua. Caso contrario, a bomba aspira ar.

o A Spraybar deve encontrar-se ligeiramente acima da superficie da dgua.
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Colocagao em operagao
NOTA

A bomba nao pode ser operada sem dgua. De contrario, a bomba é suscetivel de ser destru-
ida.
» Controlar regularmente o nivel de 4gua e a circulagao no filtro e aquério.

e Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.

— 0 aparelho arranca de imediato.

— Instale o cabo de alimentagdo de modo exista uma curva vertical para gotejamento que
tenha o seu ponto mais baixo por baixo da tomada. Assim as gotas de 4gua ndo podem
penetrar na tomada.

— Ajuste o débito e a diregéo do fluxo da saida de agua.

 Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Formar presilha de gotejamento

”~
4

Ajustar

N
z
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Limpeza e manutengao

e Se necessario, limpar o aparelho em dgua limpa e uma escova macia.

o Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, passiveis de destruir a carcaga
ou influenciar negativamente o funcionamento.

e Os ciclos de limpeza e substituigdo dos materiais filtrantes sdo dependentes da capaci-
dade do aquério o do nimero/tamanho dos peixes. Portanto, a limpeza e substitui¢do de-
vem ser feitas conforme necessdrio a fim de garantir o pleno efeito do filtro.

o Para uma limpeza exaustiva, desmonte o aparelho em pegas individuais. (— Desmontar e
montar o aparelho)

Limpar/Substituir o material filtrante

o Se necessdrio, retirar a embalagem do material filtrante.
o Para limpeza e em caso de primeira utilizagdo de materiais filtrantes novos, enxagua-los
com &gua corrente morna.
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Desmontar e montar o aparelho

0 aparelho pode ser desmontado sem necessidade de qualquer ferramenta.

PT
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Eliminagao de falhas

Problema

Causa

Resolugdo

Bomba nao arranca

Tensdo elétrica ausente

Controlar a tensdo eléctrica.

Rotor bloqueado

Limpar

Fluxo de 4gua insuficiente

Débito ajustado demasiado baixo

Aumentar o débito mediante
o0 botdo de ajuste.

A bomba aspira ar

Corrigir a posicao do apare-
Iho. Todas as aberturas de
entrada devem encontrar-se
debaixo de 4gua.

Material filtrante sujo

Limpar

Aparelho sujo

Limpar

Rotor gasto

Substituir o rotor.

Efeito insuficiente do filtro

Material filtrante sujo

Limpar

Material filtrante desgastado

Substituir

Ruido anormal

A bomba aspira ar

Corrigir a posigédo do apare-
lho. Todas as aberturas de
entrada devem encontrar-se
debaixo de 4gua.

Dados técnicos

Descrigao FINX60 FINX100 FINX150 FINX200

Tensao nominal VAC 230 230 230 230

Frequéncia Hz 50 50 50 50

Consumo de potén-  max. W 5,0 50 6,5 6,5

cia

Grau de protegdo IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

Débito maéx. I/h 350 450 550 650

Volume do filtro | 0,13 0,26 0,39 0,52

Tamanho dos poros das esponjas fil-  ppi 20 20 20 20

trantes

Recomendado para aquérios até | 60 100 150 200

Temperatura admissivel da dgua °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35

Comprimento cabo elétrico m 1,5 1,5 1,5 1,5

Dimensdes Comprimento  mm 95 95 95 95
Largura mm 65 65 65 65
Altura mm 161 206 251 296

Peso kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Pecas de desgaste
e Material filtrante
e Rotor
e Ventosas

Descartar o aparelho usado
NOTA

0 aparelho ndo poderd ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de duvida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informa-
coes sobre a eliminag&o correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentacéo.

PT
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Istruzioni originali

Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

Eseguire I'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elet-
trica coincidono.

Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immergere le mani nell'ac-
qua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgorazione.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 3 anni e da per-
sone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, se sono supervisionate o se sono
state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli
che ne possono derivare. Ai bambini e vietato giocare con I'apparecchio. La pulizia e la ma-
nutenzione utente non devono essere effettuate da bambini senza opportuna supervisione.
Non utilizzare |'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

Smaltire I'apparecchio se la linea di collegamento alla rete & danneggiata. La linea di colle-
gamento alla rete non pud venire sostituita.

Non tirare mai i cavi elettrici. In particolare, non trasportare gli apparecchi per i loro cavi.
Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

Impiego ammesso
Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
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Filtrare 'acqua e lasciarla circolare.

Per il funzionamento con acqua dolce o acqua di mare.
Solo in ambienti interni.

Rispettando i dati tecnici. (— Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

Non utilizzare |'apparecchio in combinazione con prodotti chimici, alimenti, sostanze in-
fiammabili ed esplosive o liquidi diversi dall'acqua.

Non utilizzare per scopi industriali.



Descrizione del prodotto

L'apparecchio preleva I'acqua dall'acquario, la fa passare attraverso una o pil schiume fil-
tranti, a seconda del tipo, e la restituisce all'acquario in uno stato purificato. Il risultato e

un‘acqua dell'acquario limpida e sana.

Prospetto

Coperchio superiore

Manopola di regolazione della "direzione
del flusso"

Barra di spruzzo (uscita dell'acqua)

Manopola di regolazione della "portata”

Corpo della pompa

Unita di marcia

N[ojlo|~|w

Coperchio per I'alloggiamento della
pompa

[==)

Filtro in espanso
FIN X 60: 1

FIN X 100: 2

FIN X 150: 3

FIN X 200: 4

Camera del filtro (ingresso acqua)
FIN X 60: 1

FIN X 100: 2

FIN X 150: 3

FIN X 200: 4

10

Coperchio inferiore

1

Supporto

Ventosa

‘ 13

Cavo di collegamento con spina di rete
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Simboli sull'apparecchio

Classe di protezione Il, separazione elettrica sicura dalla rete tramite
isolamento rinforzato o doppio.

z L'apparecchio & protetto da immersione continua fino a 1 m di profon-
o dita

Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti interni.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

oS
&@I Leggere le istruzioni per l'uso.

Montaggio dell'apparecchio

@ Prima di utilizzarlo per la prima volta, sciacquare accuratamente il materiale filtrante
con acqua di rubinetto tiepida per rimuovere lo sporco. (— Pulizia e manutenzione)
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Installazione

o Le aperture di ingresso di tutti gli alloggiamenti del filtro devono essere completamente
sommerse. In caso contrario, la pompa aspira aria.

o La barra di spruzzo deve trovarsi appena sopra la superficie dell'acqua.
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Messa in funzione

60

NOTA

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa puo venire danneggiata
irreparabilmente.

» Controllare periodicamente il livello dell'acqua e la circolazione nel filtro e nell'acquario.

o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.

— L'apparecchio si avvia immediatamente.

— Posare il cavo di alimentazione in maniera tale da formare un'ansa a goccia e che il
punto pil basso si trovi al di sotto della presa elettrica. In tale maniera, I'acqua goccio-
lante non puo entrare nella presa elettrica.

— Impostare la direzione desiderata dell'uscita dell'acqua e la portata.

o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Creazione di un circuito di gocciolamento bilden

”~
4
Jd

0

Regolazione




Pulizia e manutenzione

e Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

o Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o
compromettere il funzionamento dell'apparecchio.

o | cicli di pulizia e di sostituzione dei materiali filtranti dipendono dalle dimensioni della va-
sca e dal relativo patrimonio. Percid eseguire gli interventi di pulizia e di sostituzione se-
condo necessita in modo da garantire prestazioni di filtraggio complete.

o Per una pulizia accurata, smontare I'apparecchio nelle sue singole parti.(— Assemblaggio
e disassemblaggio dell'apparecchio)

Pulire/sostituire il materiale filtrante

o Se necessario, rimuovere l'imballaggio del materiale filtrante.
o Per la pulizia e quando si utilizzano per la prima volta nuovi materiali filtranti, sciacquarli
con acqua calda del rubinetto.
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Assemblaggio e disassemblaggio dell’apparecchio
L'apparecchio puo essere scomposto senza utensili tramite apertura delle parti.
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Eliminazione di anomalie

Anomalia

Causa

Rimedio

La pompa non si avvia

Manca la tensione di rete

Controllare la tensione di
rete.

Unita rotante bloccata

Pulire

Flusso d'acqua insuffi-

ciente

Portata troppo bassa

Aumentare la portata con la
manopola di regolazione.

La pompa aspira aria

Correggere la posizione
dell'apparecchio Tutte le
aperture di ingresso devono
trovarsi sommerse.

Materiale del filtro sporco

Pulire

L'apparecchio & sporco

Pulire

Unita rotante usurata

Sostituire l'unita rotante

Effetto filtrante insuffi-

ciente

Materiale del filtro sporco

Pulire

Materiale filtrante usurato

Sostituire

Maggiore rumorosita

Dati tecnici

La pompa aspira aria

Correggere la posizione
dell'apparecchio Tutte le
aperture di ingresso devono
trovarsi sommerse.

Descrizione FINX60 FINX100 FINX150 FINX200
Tensione nominale V CA 230 230 230 230
Frequenza di rete Hz 50 50 50 50
Potenza assorbita W 5,0 50 6,5 6,5
Grado di protezione IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Portata I/h 350 450 550 650
Volume di filtraggio | 0,13 0,26 0,39 0,52
Dimensione dei pori della spugna del  ppi 20 20 20 20
filtro
Consigliato per acquari fino a | 60 100 150 200
Temperatura ammissibile dell'acqua  °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Lunghezza del cavo di alimentazione m 1,5 1,5 1,5 1,5
Dimensioni lunghezza mm 95 95 95 95
Larghezza mm 65 65 65 65
altezza mm 161 206 251 296
Peso kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Pezzi soggetti a usura

o Materiale filtrante
o Unita rotante
e Ventose

Smaltimento
NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono
ricevere informazioni sul corretto smaltimento dell’apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.




Original vejledning.

Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning
o Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og strgmforsyningen stem-
mer overens.
o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmassigt installeret stikkontakt.

Sikker drift

o Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og elnettet, fgr du stikker
handen ned i vandet. Ellers er der fare for svaere kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk
sted.

o Dette apparat kan bruges af bgrn fra 3 ar og derover og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn el-
ler far instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma
ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden op-
syn.

o Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

o Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningsled-
ningen kan ikke udskiftes.

o Treek aldrig i ledningerne. Beer iseer aldrig apparater i ledningen.

o For ledninger, s de er beskyttet mod beskadigelser, og sé ingen kan falde over dem.
o Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

o Der ma kun udfgres arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

o Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.

Formalshestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som fglger:

o Filtrering og cirkulering af vand.

o Til brug med ferskvand eller havvand.

o Kun indendgrs.

o Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (— Tekniske data)

Der gaelder fglgende restriktioner for apparatet:
o Ma3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.
o Ma aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

o Brug ikke apparatet i forbindelse med kemikalier, fgdevarer, antaendelige, eksplosive stof-
fer eller andre vaesker end vand.

o Ma ikke anvendes til industrielle formal.
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Produktbeskrivelse

Apparatet suger vand op fra akvariet, sender det gennem et eller flere skumfiltre, afhaengigt
af typen og farer det tilbage til akvariet i renset tilstand. Resultatet er klart og sundt vand i

akvariet.

Oversigt

@verste daeksel

Indstillingsknap "Gennemstrgmningsret-
ning"

Sprejtebjeelke (vandudigb)

~

Indstillingsknap "Gennemstrgmnings-
mangde"

Pumpehus

Pumpehijul

Daeksel til pumpehus

[N NN NS, |

Filterskum
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

Filterkammer (vandindlgh)
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

10

Nederste daeksel

1

Holder

Sugekop

8 H 12
‘ 13
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Tilslutningsledning med netstik



Symboler pa apparatet

I PX8 z Apparatet er beskyttet mod permanent neddykning til 1 m dybde.
1.0m

ket eller dobbelt isolering

Beskyttelsesklasse I, sikker elektrisk adskillelse fra nettet med forsteer-

Apparatet ma kun benyttes indendgrs.

Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

oS
&@I Laes brugsanvisningen.

Samling af apparatet

@ Skyl filtermaterialeret grundigt med varmt vand fer farste brug for at fierne eventuelt
snavs. (— Renggring og vedligeholdelse)
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Opstilling

o Indlgbsabningerne til alle filterhuse skal befinde sig helt under vandet. Ellers suger pumpen
luft ind.

o Sprgjtebjeelken ma gerne veere lige over vandets overflade.
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Ibrugtagning

BEMARK

Pumpen ma ikke Igbe tgr for vand. Ellers kan pumpen blive gdelagt.
» Kontroller regelmassig vandstand og cirkulation i filteret og i akvariet.

o Tand: Szt netstikket i stikkontakten.
— Apparatet teender med det samme.
— Traek nettilslutningsledningen séledes, at der dannes en drypslgjfe, og sé det laveste
punkt ligger under stikkontakten. Herved forhindres det, at dryppende vand kan komme
ind i stikkontakten.
— Indstil den gnskede gennemstrgmningsretning for vandudlgbet og gennemstrgmnings-
mangden.
e Sluk: Treek netstikket ud af stikdasen.
DA

Dannelse af drabeslgjfe
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Indstilling
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Renggring og vedligeholdelse

o Renger ved behov apparatet med rent vand og en blgd bgrste.

o Brug ingen aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler, da disse kan beskadige hu-
set eller forringe apparatets funktion.

o Renggrings- og udskiftningscyklusser for filtermaterialer afhanger af akvariestgrrelse og
bestand. Renggring og udskiftning bgr derfor foretages efter behov for at sikre optimal fil-
tereffekt.

e For at renggre apparatet grundigt skal det skilles ad. (— Sadan skille du apparatet ad og
samler det)

Renggring/udskiftning af filtermateriale

o Fjern eventuel emballage omkring filtermaterialet.
o Skyl alle filtermaterialer grundigt med varmt vand for at rense dem og inden anvendelse for
forste gang.
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Sadan skille du apparatet ad og samler det

Apparatet kan skilles ad uden brug af vaerktgj ved at treekke det fra hinanden.

DA
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Fejlafhjaelpning

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Pumpe starter ikke Netspanding mangler

Kontrollér netspaendingen.

Drivenhed blokeret

Renggring

Utilstraekkelig vandgen-  Gennemstrgmningsmaengde er indstillet for

nemstrgmning lavt

(g gennemstrgmningsmaeng-
den pa indstillingsknappen.

Pumpe suger luft ind

Korriger apparatets position.
Alle indlgbsabninger skal be-
finde sig under vandet.

Filtermateriale tilstoppet Renggring

Apparat beskidt Renggring

Drivenhed slidt Udskift Isbeenheden.
Filtereffekt utilstraekkelig ~ Filtermateriale tilstoppet Renggring

Filtermateriale slidt Udskift

@get stgjudvikling Pumpe suger luft ind Korriger apparatets position.
Alle indlgbsabninger skal be-
finde sig under vandet.

Tekniske data

Beskrivelse FINX60  FINX100 FINX150 FINX200

Nominel spanding VAC 230 230 230 230

Netfrekvens Hz 50 50 50 50

Effektforbrug maks. W 5,0 50 6,5 6,5

Beskyttelsesgrad IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

Ydeevne maks. I/t 350 450 550 650

Filtervolumen | 0,13 0,26 0,39 0,52

Filtersvampens porestgrrelse ppi 20 20 20 20

Anbefalet til akvarier op til | 60 100 150 200

Tilladt vandtemperatur °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35

Laengde tilslutningskabel m 1,5 1,5 1,5 1,5

Dimensioner Laengde mm 95 95 95 95

Bredde mm 65 65 65 65
Hgjde mm 161 206 251 296
Veegt kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Lukkedele

o Filtermateriale
e Pumpehjul
e Sugeskale

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spgrgsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den kor-
rekte bortskaffelse af apparatet.

» Gor apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.

DA
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Original veiledning.

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifi-
kasjoner stemmer overens.
Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra strgmnettet, for du bergrer vannet. Ellers
kan det fore til alvorlige personskader eller dgd som fglge av elektrisk stgt.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 3 ar eller eldre, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar farene
forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjgring eller brukerved-
likehold md ikke utfgres av barn uten at de er under oppsikt.

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Kast apparatet hvis strgmledningen er skadet. Strgmledningen kan ikke erstattes.

Trekk aldri i elektriske ledninger. Seerlig apparater ma aldri baeres etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa fglgende mate:
o Lavannet filtreres og sirkulere.

e For drift med ferskvann eller saltvann.

o Kun for innendgrs bruk.

o Med overholdelse av de tekniske dataene. (— Tekniske data)

74

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Bruk aldri andre vaesker enn vann.

o Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

o |kke bruk apparatet i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, brennbare, eksplosive

stoffer eller andre veesker enn vann.

o Skal ikke brukes for industriformal.



Produktbeskrivelse

Apparatet suger inn vann fra akvariet, leder det gjennom ett eller flere filterskum, avhengig av

type, og farer det tilbake akvariet etter at det er renset. Resultatet er klart og sunt akvarie-

vann.

Oversikt

Topplokk

Innstillingsknapp «Strgmningsretning»

Spraystang (vannutlgp)

AW |IN]| =

Innstillingsknapp «Gjennomstrgmnings-

mengde»

Pumpehus

Lepehjul

Lokk for pumpehus

(=B NN NS, |

Skumfilter
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

Filterkammer (vanninnlgp)
FIN X 60: 1

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

10

Bunnlokk

1

Holder

12

Sugekopp

13

Tilkoblingsledning med nettstgpsel
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Symboler pa apparatet

Beskyttelsesklasse Il sikker elektrisk isolasjon fra strgmnettet ved for-
sterket eller dobbel isolasjon

I PX8 z Apparatet er beskyttet mot permanent nedsenking opp til 1 m dybde.
1.0m

Apparatet skal bare brukes innendgrs.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

oS
&@I Les bruksanvisningen.

Sette apparatet sammen

@ Skyll filtermateriale far fgrste bruk grundig med varmt vann fra springen, for & fjerne
eventuelle forurensninger. (— Rengjering og vedlikehold)
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Oppstilling

o Innlgpsdpningene til alle filterhus ma veere fullstendig under vann. Hvis ikke trekker pum-
pen inn luft.

o Spraystangen skal veere plassert rett over vannoverflaten.

NO
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Igangsetting

Pumpen ma ikke tgrrkjgres. Hvis ikke kan pumpen bli gdelagt.
» Kontroller vannstanden og sirkulasjonen i filteret og i akvariet regelmessig.

e Sla pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.
— Apparatet slas pa.
— Legg strgmkabelen slik at det dannes en dryppslgyfe og det laveste punktet er under
stikkontakten. Dette forhindrer at vann som drypper ned kommer inn i stikkontakten.
— Still inn gnsket strgmningsretning for vannutlgpet og gjennomstrgmningsmengden.

e Sla av: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Lag en dryppslgyfe
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Rengjering og vedlikehold

o Rengjgr apparatet ved behov med rent vann og en myk bgrste.

o Du ma ikke under noen omstendigheter bruke aggressive rengjgringsmidler eller kjemiske
Igsemidler, da dette kan angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.

o Rengjgrings- og utskiftingsintervallene for filtermaterialer avhenger av stgrrelsen pa og fis-
kene i akvariet. Rengjgring og utskifting skal utfgres ved behov for & sikre full filtrerings-
ytelse.

e For grundig rengjgring ma du demontere apparatet i enkeltdeler. (— Ta fra hverandre og
sette sammen apparatet)

Rengjgre/bytte filtermateriale

o Fjern emballasjen rundt filtermaterialet om ngdvendig.
o For rengjering og nar du bruker nye filtermaterialer for fgrste gang, skyll dem med varmt
vann fra springen.

NO
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Ta fra hverandre og sette sammen apparatet

Apparatet kan demonteres uten verktgy ved a trekke det fra hverandre.
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Utbedrefeil

Feil

Arsak

Utbedring

Pumpen starter ikke

Nettspenning mangler

Kontrollere nettspenning.

L@pehjul blokkert

Rengjgring

Ikke tilstrekkelig vann-
strgmning

Gjennomstrgmningsmengde innstilt for lavt

Pk gjennomstrgmningsmeng-
den via innstillingsknappen.

Pumpen trekker inn luft

Korriger posisjonen til appa-
ratet. Alle innlgpsapninger
ma vaere under vann.

Filtermateriale tilsmusset Rengjgring
Apparat tilsmusset Rengjgring
Lepehjul slitt Bytt Igpehjulet.
Ikke tilstrekkelig filtrering ~ Filtermateriale tilsmusset Rengjering
Filtermateriale nedslitt Skift ut

Hay steyutvikling

Pumpen trekker inn luft

Korriger posisjonen til appa-
ratet. Alle innlgpsépninger
ma veere under vann.

NO

Tekniske data
Beskrivelse FINX60 FINX100 FINX150 FINX200
Merkespenning VAC 230 230 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50 50 50
Effektforbruk maks. W 5,0 50 6,5 6,5
Beskyttelsesart IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Kapasitet maks. I/t 350 450 550 650
Filtervolum | 0,13 0,26 0,39 0,52
Filtersvamp porestgrrelse ppi 20 20 20 20
Anbefalt for akvarier opptil | 60 100 150 200
Tillatt vanntemperatur °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Strgmledningslengde m 1,5 1,5 1,5 1,5
Dimensjoner Lengde mm 95 95 95 95
Bredde mm 65 65 65 65
Hoyde mm 161 206 251 296
Vekt kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Slitedeler

o Filtermateriale
o Lopehjul
o Sugekopp

Kassering

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spgrsmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon
om forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for a gjgre apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.




Oversittning av bruksanvisningen.

Sakerhetsanvisningar

Elanslutning
o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer
overens med stromforsorjningen.
o Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt géllande foreskrifter.

Saker drift

o Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elnatet innan du griper ned
i vattnet. | annat fall foreligger risk for allvarliga personskador eller dodsolyckor av elekt-
riskt slag.

o Denna apparat kan anvdndas av barn som &r 3 ar eller dldre samt av personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de
halls under uppsikt eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte ut-
foras av barn utan uppsikt.

o Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.

o Avfallshantera apparaten nar stromkabeln dr skadad. Stromkabeln kan inte bytas ut.
o Dra aldrig i elektriska ledningar. Bar aldrig apparater i deras kablar.

o Dra kablarna s3 att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava Gver dem.

o Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

o Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.

o Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

Andamalsenlig anvindning

Anviand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa foljande sitt:
o Filtrera vattnet och lat det cirkulera.

o For drift med sotvatten eller havsvatten.

o Endast for inomhus.

o Med hansyn till tekniska data. (— Tekniska data)

For apparaten galler foljande begréansningar:
e Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska dn vatten.
e Kor aldrig utan vattengenomstromning.

o Anvéand inte apparaten tillsammans med kemikalier, livsmedel, brannbara, explosiva @mnen
eller andra vatskor an vatten.

o Far inte anvandas for industriella andamal.
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Produktbeskrivning

Apparaten suger upp vatten ur akvariet, leder det genom en eller flera filtersvampar beroende
pa typ och aterfor det renat till akvariet. Resultatet ar klart och friskt akvarievatten.

Oversikt

Ovre lock

Instéllningsknapp "Flodesriktning"

Strilrér (vattenutlopp)

Instéllningsknapp "Flodesméangd”

Pumphus

Drivenhet

Lock for pumphus

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Filtersvamp
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

9  Filterkammare (vattenutlopp)
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

10 Undre lock

11 Hallare

12 Sugkopp

13  Anslutningsledning med stickkontakt
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Symboler pa apparaten

I PX8 z Apparaten &r vattentt for permanent placering ned till 1 m djup.
1.0m

Skyddsklass II, saker elektrisk separation fran natet med forstarkt eller
dubbel isolering

Anvand endast apparaten inomhus.

Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.

oS
&@I L&s bruksanvisningen.

Montera samman apparaten

@ Spola ut filtermaterialet noggrant fore forsta anvandningen med varmt kranvatten for att
avlagsna eventuellt smuts. (— Rengoring och underhall)
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Installation

o Inloppsdppningarna till alla filterhus maste vara helt under ytan. Annars suger pumpen in
luft.

o Strilroret far vara lite 6ver vattenytan.
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Driftstart

ANVISNING

Pumpen far inte ga torrt. | annat fall finns det risk for att pumpen forstors.
» Kontrollera regelbundet vattennivan och cirkulationen i filtret och i akvariet.

o Sla pa apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.

— Apparaten startar direkt.
— Dra ledningarna pa ett sitt att en droppslinga bildas och att den lagsta punkten befinner

sig under eluttaget. Da kan inga vattendroppar komma in i uttaget.
— Stall in nskad flodesriktning for vattenutloppet och flodesméngden.

e Sla ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Gor en droppslinga

SV

87



Rengoring och underhall

o Rengor apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

e Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller kemiska losningar da dessa kan angripa ap-
paratens kapa eller leda till att apparatens funktion forsamras.

e Rengorings- och utbytesintervall for filtermaterial &r beroende av akvariets storlek och fisk-
bestand. Av denna anledning ska filtermedia reng6ras och bytas ut efter behov for att ga-
rantera maximal filterkapacitet.

e Taisar apparaten i sina bestandsdelar for rengoring. (— Isdrtagning och hopmontering av
enheten)

Rengora/byta ut filtermaterialet

o Ta bort eventuell férpackning om filtermaterialet.
o For rengoring och forsta gangen nytt filtermaterial anvands maste det spolas med varmt
kranvatten.
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Isartagning och hopmontering av enheten

Apparaten kan dras isar utan verktyg.

SV
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Felavhjalpning

Storning

Orsak

Atgard

Pumpen startar inte

Néatspanning saknas

Kontrollera natspanningen.

Drivenheten &r blockerad

Rengdring

Otillrackligt vattenflode

Flodesméangden ar for lagt installd

Oka flédesmangden med in-
stéllningsnappen.

Pumpen suger in luft

Korrigera apparatens posit-
ion. Alla inloppsdppningar
maste vara under vattnet.

Smutsigt filtermaterial Rengoring

Apparaten smutsig Rengdring

Drivenheten &r sliten Byt ut drivenheten.
Otillrackligt filterkapacitet Smutsigt filtermaterial Rengoring

Slitet filtermaterial Byt

Forhojd ljudutveckling

Pumpen suger in luft

Korrigera apparatens posit-
ion. Alla inloppsoppningar
maste vara under vattnet.

Tekniska data
Beskrivning FIN X 60 FINX100 FINX150 FINX200
Markspanning VAC 230 230 230 230
Natfrekvens Hz 50 50 50 50
Effektforbrukning max. W 5,0 50 6,5 6,5
Kapslingsklass IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Matnings-prestanda max. I/h 350 450 550 650
Filtervolym | 0,13 0,26 0,39 0,52
Filtersvampens porstorlek ppi 20 20 20 20
Rekommenderat for akvarier upp till | 60 100 150 200
Tillaten vattentemperatur °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Stromkabelns langd m 1,5 1,5 1,5 1,5
Matt Langd mm 95 95 95 95
Bredd mm 65 65 65 65
Hojd mm 161 206 251 296
Vikt kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Slitagedelar
o Filtermaterial
o Drivenhet
o Sugproppar

Avfallshantering

ANVISNING
Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Lamna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal atervinningscentral om fragor uppstar. De lamnar information om korrekt
avfallshantering.

» Klipp av kabeln sa att apparaten &r obrukbar.
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Alkuperédisen kayttoohjeen kaannos.

Turvaohjeet
Sahkoliitanta

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransyoton sdhkotiedot vastaavat toisi-
aan.

Yhdista laite vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

92

Irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkoverkosta ennen kuin kosketat veteen. Muu-
toin sahkoisku voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

Tata laitetta saavat kayttad yli 3-vuotiaat lapset, seka henkil6t, joiden fyysiset, aistimelliset
tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain val-
vonnan alaisina ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kdytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset eivat saa leikkid lait-
teella. Puhdistus ja kdyttdjan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman
valvontaa.

Laitetta ei saa kdyttaa, jos sahkojohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havitd laite, jos sen verkkoliitdntdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.
Al koskaan ved sihkojohtoja. Mitéén laitetta ei saa kantaa sen johdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua
niihin.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia toitd, joita on kuvattu tassd kdyttoohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperdisid varaosia tai lisdvarusteita.

Kdytd tassa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

Suodata vesi ja anna sen kiertaa.

Kayttoon makean veden tai meriveden kanssa.
Vain sisétiloihin.

Teknisia tietoja noudattaen. (— Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al koskaan kiytd muita nesteita kuin vetta.
Al kaytd koskaan ilman, etté vettd virtaa |4pi.

Al kaytd laitetta yhdessd kemikaalien, elintarvikkeiden, palavien, réjahtévien aineiden tai
muiden nesteiden kuin veden kanssa.

Ei sovellu teollisiin kdyttotarkoituksiin.



Tuotekuvaus

Laite imee veden akvaariosta, johtaa sen tyypista riippuen yhden tai useamman suodatin-
vaahdon ldpi ja johtaa sen puhdistettuna takaisin akvaarioon. Tuloksena on kirkas ja terveelli-

nen akvaariovesi.

Yleiskatsaus

Ylempi kansi

Sdatonuppi "Virtaussuunta"

Suihkutanko (veden ulostulo)

Sdadtonuppi "Lapivirtausmaara"

Pumppukotelo

Kayntiyksikko

Pumppukotelon kansi

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Suodatinvaahto
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

Suodatinkammio (veden sisdantulo)
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

10

Alempi kansi

1

Pidike

12

Imukuppi

13

Liitantajohto ja verkkopistoke
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Laitteessa olevat symbolit

Suojaluokka II, turvallinen s@hkdinen erotus verkosta vahvistetun tai kak-
sinkertaisen eristyksen ansiosta

I PX8 z Laite on suojattu pysyvéa upotusta vastaan 1 m:n syvyyteen asti.
1.0m

Kayta laitetta vain sisétiloissa.

Al3 hévitd laitetta tavallisen talousjatteen mukana.

oS
&@I Lue kayttoohje.

Laitteen kokoaminen

@ Huuhtele suodatusmateriaalit ennen ensimmaista kayttoa perusteellisesti [impimalla
vesijohtovedelld mahdollisten likojen poistamiseksi. (— Puhdistus ja huolto)

9%



Asennus

o Kaikkien suodatinkoteloiden sisdantuloaukkojen on oltava kokonaan veden alla. Muuten
pumppu imee ilmaa.
o Suihkutanko saa olla hieman vedenpinnan yldpuolella.

Fl
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Kayttoonotto

96

OHJE

Pumppu ei saa kdyda kuivana. Muuten pumppu voi rikkoutua.
» Tarkasta veden maara ja kierto suodattimessa ja akvaariossa sdanndallisesti.

o Paillekytkentd: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
— Veda virtajohto niin, ettd muodostuu tippuvesimutka ja syvin kohta on pistorasian ala-
puolella. N&@in putoava vesi ei paase pistorasiaan.
— Aseta haluttu veden ulostulon virtaussuunta ja lapivirtausmaara.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Tippuvesimutkan muodostaminen

”~
4

Asetus




Puhdistus ja huolto

o Puhdista laite tarvittaessa puhtaalla vedelld ja pehmealla harjalla.

o Ald kdytd mitdan sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska ne voivat
vaurioittaa koteloa tai aiheuttaa laitteeseen toimintahairiita.

o Suodatusmateriaalien puhdistus- ja vaihtovilit riippuvat altaan koosta ja kalakannasta.
Puhdistus ja vaihto tulee sen takia suorittaa tarpeen mukaan tdyden suodatustehon var-
mistamiseksi.

o Pura laite yksittgisiin osiinsa perusteellista puhdistusta varten. (— Laitteen purkaminen ja
kokoaminen)

Suodatusmateriaalin puhdistus/vaihto

o Poista tarvittaessa suodatinmateriaalin ympdrilld oleva pakkaus.

o Huuhtele suodatinmateriaalit puhdistusta varten ja ensimmaiselld kdyttokerralla Iampi-
malla vesijohtovedella.
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Laitteen purkaminen ja kokoaminen

Laitteen voi purkaa osiin ilman tyokaluja vetamalla osat erilleen.
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Hairio Syy Korjaaminen
Pumppu ei kdynnisty Verkkojannite puuttuu Tarkasta verkkojannite.
Kayttoyksikko jumiutunut Puhdista
Vesivirtaus riittdmaton Virtausmaara asetettu liian alhaiseksi Lisda virtausmaaraa saatonu-
pilla.
Pumppu imee ilmaa Korjaa laitteen asentoa. Kaik-

kien sisdantuloaukkojen on
oltava veden alla.

Suodatinmateriaali likaantunut Puhdista

Laite likaantunut Puhdista

Kayttoyksikko kulunut Vaihda kayntiyksikko.
Suodatusteho riittdmaton  Suodatinmateriaali likaantunut Puhdista

Suodatinmateriaali kulunut Vaihda
Lisddntynyttd aanien muo- Pumppu imee ilmaa Korjaa laitteen asentoa. Kaik-
dostusta kien sis@antuloaukkojen on

oltava veden alla.

Tekniset tiedot
Kuvaus FINX60 FINX100 FINX150 FINX200
Nimellisjannite VAC 230 230 230 230
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 50
Ottoteho maks. W 5,0 50 6,5 6,5
Kotelointiluokka IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Pumpun teho maks. I/h 350 450 550 650
Suodatustilavuus | 0,13 0,26 0,39 0,52
Suodatinsienen huokoskoko ppi 20 20 20 20
Suositellaan akvaarioille, joiden koko | 60 100 150 200
on kork.
Sallittu veden lampotila °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Verkkoliitdntdjohdon pituus m 1,5 1,5 1,5 1,5
Mitat Pituus mm 95 95 95 95
Leveys mm 65 65 65 65
Korkeus mm 161 206 251 296
Paino kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Kuluvat osat

e Suodatusmateriaali
o Kayntiyksikko
o Imukupit

Havittaminen

OHJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havitd laite viemadlld se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

» Jos sinulla on kysymyksid, kaanny paikallisen jatehuoltoyrityksen puoleen. Sieltéd saat tie-
toja laitteen asianmukaisesta havityksesta.

» Tee laite tatd ennen kédyttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.

100



Eredeti Gtmutaté.

Biztonsagi utmutatasok

Elektromos csatlakoztatas

e Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az aramellatds elektromos ada-
tai megegyeznek.

o Akésziiléket csak elbirdsszer(ien telepitett dugaszoldaljzatrél miikodtesse.

Biztonsagos iizemeltetés

o Miel6tt a vizbe nydlnak, fesziiltségmentesitse a vizben taldlhaté osszes elektromos készi-
Iéket. Ellenkez6 esetben dramiités okozta halalos vagy sulyos sériilések veszélye all fenn.

o Ajelen késziiléket 3 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képesséqg(, ill. hidnyos tapasztalattal és megfelel6 tuddssal rendelkezd sze-
mélyek akkor kezelhetik, ha feliigyelet alatt dllnak, vagy a késziilék biztonsédgos hasznélata
vonatkozasdban eligazitadshan részesiiltek, és megértették az ebbél eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a felhaszndlé altal végzendd kar-
bantartési munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem éllnak feliigyelet alatt.

o Ne hasznélja a késziiléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o Akésziiléket selejtezze le, ha megsériil a halézati csatlakozovezetéke. A héldzati csatlako-
z6vezetéket nem lehet kicserélni.

o Soha ne hiizzon semmit elektromos vezetékeknél fogva. Kiilondsen késziilékeket ne hor-
dozzon a vezetékiiknél fogva.

o Avezetékeket sériilésveszélyt6l védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el ben-
nik.

e Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

e Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismer-
tetve vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Rendeltetésszerii hasznalat

A jelen Gtmutatdban leirt terméket kizardlag a kovetkezdk szerint haszndlja:
o Sziirje meg és hagyja keringeni a vizet.

o Edesvizzel vagy tengervizzel torténd lizemeltetésre.

o Csak beltéri hasznélatra.

o A miiszaki adatok betartasa mellett. (— MUszaki adatok)

A késziilékre a kvetkez6 korlatozasok érvényesek:
o A késziiléket soha nem szabad vizen kiviil mds folyadékkal iizemeltetni.
o Soha nem szabad vizatfolyas nélkiil m{ikodtetni.

Ne hasznélja a késziiléket vegyszerekkel, élelmiszerekkel, éghetd, robbanasveszélyes
anyagokkal, vagy a vizt6l eltéré folyadékokkal.
Nem szabad ipari célokra hasznalni.
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Termékleiras

A késziilék felszivja a vizet az akvariumbdl, azt tipustél fliggden egy vagy tobb szlir6habon
keresztiil atvezeti, majd megtisztitva visszavezeti az akvariumba. Az eredmény tiszta és

egészséges viz az akvariumban.

Attekintés

Fels6 fedél

,Folydsirany” beallitégomb

Permetez6 rad (vizkimenet)

LJAtfolyasi mennyiség” bedllitdgomb

Szivattydhaz

Jardegység

Szivattydhaz fedele

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Sz(ir6hab
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

Sz(irékamra (vizbemenet)
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

10

Also fedél

1

Tart6

12

Tapaddkorong

13
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A késziilék szimbdélumai

Il-es védelmi osztaly, biztonsdgos elektromos levélasztds a hélozatrol
megerdsitett vagy dupla szigetelés altal

I PX8 z A késziilék 1 méter mélységig tartés vizbemerités ellen védett.
1.0m

A késziiléket csak beltérben lizemeltesse.

A késziiléket ne dobja ki a haztartdsi hulladékok kozé.

—_—
&@I Olvassa el a haszndlati Gtmutatot.

A késziilék osszeszerelése

@ Az elsé hasznalat el6tt alaposan mossa ki a sz(iréanyagot meleg vezetékes vizzel az
esetleges szennyezdések eltavolitasa érdekében. (— Tisztitas és karbantartas)

103

HU



Elhelyezés

o Az dsszes sziirdburkolat bemeneti nyilasénak teljesen a vizfelszin alatt kell lennie. Ellen-
kez6 esetben a szivatty( levegét sziv be.
o A permetezd ridnak kevéssel a vizfelszin felett kell lenni.
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Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

A szivattydt nem szabad szérazon jaratni. Ellenkez§ esetben tonkremehet a szivattyu.
» Rendszeresen ellendrizze a vizszintet s a viz keringését a sziir6ben és az akvariumban.

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dug6t a halézati dugaszolé aljzatba.

— Akésziilék azonnal bekapcsol.

— Ugy vezesse el a halézati csatlakozévezetéket, hogy a vezeték olyan hurkot képezzen,
amelyrél lecsepeg a viz, és a legalsé pontja a csatlakozdaljzat alatt legyen. Igy a lecse-
pegd viz nem tud bejutni a csatlakozdaljzatba.

— Allitsa be a vizkimenet kivant folyasiranyat és &tfolyasi mennyiségét.

o Kikapcsolas: Huzza ki a csatlakozddugét a dugaszol6 aljzatbdl.

Képezzen csepegtetd hurkot

7
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Bedllitas
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Tisztitas és karbantartas

o Akésziiléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

o Agressziv tisztitdszerek vagy vegyszeroldatok hasznélata tilos, mivel ezek kérosithatjak a
burkolatot, vagy kdrosan befolyasolhatjak a késziilék mikodését.

o A szlir6anyagok tisztitasi és csereintervalluma az akvérium méretétdl és a halallomanytél
fiigg. Ezért a maximalis sz(r6teljesitmény biztositadsahoz a tisztitdsnak és a cserének a
sziikségleteknek megfeleléen kell torténni.

o Az alapos tisztitdshoz szerelje szét a késziiléket alkatrészeire. (— A késziilék szétszere-
lése és Osszeszerelése)

A sziir6anyag tisztitasa/cseréje

o Sziikség esetén tavolitsa el a csomagolast a szlir6anyagrol.

o Atisztitashoz, valamint az Uj szlrészivacsok elsé haszndlatahoz langyos, vezetékes vizes
oblitést alkalmazzon.
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lése

A késziilék szerszamok nélkiil szétszerelhetd dgy, hogy széthizzak.

P

ése és 0sszeszere

P

A késziilék szétszerel

HU
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Hibaelharitas

Uzemzavar

Ok

Megoldas

A szivatty nem indul el.

Hidnyzik a halozati fesziiltség.

Ellendrizze a halézati fesziilt-
séget.

A jaréegység megakadt

Tisztitsa meg

Elégtelen vizaramlas

Tl alacsonyra beallitott 4tfolydsi mennyiség

Ndvelje az atfolyasi mennyi-
séget a beallitégombon ke-
resztiil.

A szivatty( leveg6t sziv be

Korrigélja a késziilék pozicio-
jat. Az 6sszes befoly6nyilas-
nak a vizfelszin alatt kell len-
nie.

A sziirdanyag szennyez6dott

Tisztitsa meg

A késziilék szennyezdott

Tisztitsa meg

A jaréegység elkopott

Cserélje ki a jaréegységet.

Elégtelen sz(ir6hatas

A sziirdanyag szennyez$dott

Tisztitsa meg

A sz(irdanyag elkopott

Cserélje ki

Fokozott zajképzddés

Miiszaki adatok

108

A szivattyu levegét sziv be

Korrigalja a késziilék pozicié-
jat. Az 6sszes befolyonyilas-
nak a vizfelszin alatt kell len-
nie.

Leirds FINX60  FINX100 FINX150 FINX200
Névleges fesziiltség VAC 230 230 230 230
Halozati frekvencia Hz 50 50 50 50
Teljesitményfelvétel max. W 5,0 50 6,5 6,5
Védettségi fokozat IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Szallitasi teljesit- max. 1/6 350 450 550 650
mény
Sz(irési térfogat | 0,13 0,26 0,39 0,52
Sziirészivacs pérusmérete ppi 20 20 20 20
Ajanlott a kovetkezé maximalis akvari- | 60 100 150 200
umtérfogathoz
Megengedett vizhémérséklet °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
A héldzati csatlakozévezeték hossza m 1,5 1,5 1,5 1,5
Méretek Hossz mm 95 95 95 95
Szélesség mm 65 65 65 65
Magasség mm 161 206 251 296
Suly kg 0,45 0,48 0,52 0,55



Kopodalkatrészek
o Sz(ir6anyag
o Jarbegység
o Tapadokorongok

Megsemmisités

TUDNIVALO:

A késziiléket nem szabad héaztartasi hulladékként artalmatlanitani.

> A késziiléket az erre szolgald visszavételi rendszeren keresztiil adja le drtalmatlanitasra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezel6 véllalathoz. Ott téjékoztatast
kap a késziilék megfelel6 rtalmatlanitasardl.

» A kdbel levdgdsaval tegye hasznélhatatlannd a késziiléket.

HU
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Oryginalna instrukcja.

Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

o Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania ener-
gig sg zgodne.
o Urzadzenie moze byé podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

o Przed wlozeniem rak do wody nalezy odtaczy¢ od sieci pragdowej wszystkie urzadzenia
elektryczne znajdujace sie w wodzie. W przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet
Smiertelne w wyniku porazenia pradem.

o Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 3 lat i ponadto przez osoby o ograniczonych
fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo nie posiadajacych niezbednego do$wiadcze-
nia i wiedzy, gdy beda one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzyt-
kowania tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruowane i poinformo-
wane o wynikajacych stad zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzadze-
niem. Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru osoby doroste;.

o Nie uzywaé tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

o Jedli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilaja-
cego nie mozna wymienic.

o Nigdy nie ciggna¢ za przewody elektryczne. W szczegdlnosci nie przenosi¢ urzadzenia za
przewod.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby
unikngé mozliwosci potkniecia sie o nie.

o Nigdy nie dokonywa¢ przerdbek technicznych urzgdzenia na wtasng reke.

o Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktére sg opisane w tej instrukcji.

o Nalezy stosowac tylko oryginalne czes$ci zamienne i akcesoria.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

10

Wyrd6b opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy sposob:
o Filtrowanie i cyrkulacja wody.

o Do uzytkowania wodg z stodka lub morska.

o Tylko we wnetrzach.

o W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowiazuja nastepujace ograniczenia:

o Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

o Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie stosowac urzadzenia w potaczeniu z chemikaliami, zywnoscig, substancjami tatwopal-
nymi, wybuchowymi ani cieczami innymi niz woda.

Nie nadaje sie do celéw przemystowych.



Opis produktu

Urzadzenie zasysa wode z akwarium, przeprowadza ja zaleznie od typu przez jedng lub kilka
gabek filtracyjnych i wprowadza oczyszczong wode z powrotem do akwarium. W wyniku

otrzymuje sie czysta i zdrowa wode akwaryjna.

Przeglad

Gérna pokrywa

Regulator ,Kierunek przeptywu”

Spraybar (odptyw wody)

Regulator ,Natezenie przeptywu”

Obudowa pompy

Jednostka wirnikowa

Pokrywa obudowy pompy

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Pianka filtracyjna
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

Komora filtréw (doptyw wody)
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

10

Dolna pokrywa
pory PL

1

Uchwyt

12

Przyssawka

13

Przewdd zasilajacy z wtyczka sieciowa

m



Symbole na urzadzeniu

Klasa ochrony Il, bezpieczne elektryczne odseparowanie od sieci po-
przez wzmocniong lub podwdjna izolacje

I PX8 z To urzadzenie jest chronione przed ciggtym zanurzeniem do gtebokosci
10m Tm.

Urzadzenie nalezy uzytkowac tylko wewnatrz pomieszczen.

Nie wyrzucaé tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

oS
&@I Nalezy przeczytac instrukcje uzytkowania.

Montaz urzadzenia

@ Przed pierwszym zastosowaniem nalezy gruntownie wyptuka¢ materiat filtracyjny pod
ciepta biezacg woda, w celu usuniecia ewentualnych zanieczyszczen. (— Cisténi a
Gdrzba)

12



Ustawienie

o Otwory wlotowe wszystkich obudéw filtrow musza by¢ ustawione catkowicie ponizej po-
wierzchni lustra wody. W przeciwnym razie pompa bedzie zasysac powietrze.

o Spraybar moze znajdowac sie nieco powyzej powierzchni wody.

13
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Rozruch
WSKAZOWKA

Pompa nie moze pracowac na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
» Regularnie kontrolowa¢ poziom i cyrkulacje wody zaréwno w filtrze, jak i akwarium.

o Wiaczanie: Wtyczke sieciowg wiozy¢ do gniazdka.

— Urzadzenie wtacza sie natychmiast.

— Przewdd zasilajacy utozy¢ w taki sposob, aby utworzyt petle do sptywu wody i najnizszy
punkt znajdowat sie ponizej gniazdka wtykowego. Dzieki temu, sptywajace krople wody
nie wnikng do gniazdka wtykowego.

— Ustawi¢ wymagany kierunek przeptywu i natezenie przeptywu wody.

o Wytaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.

Utworzy¢ petle, po ktérej moga sptywac krople wody

”~
4
Jd
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Ustawienia

N
z

N4



Czyszczenie i konserwacja

o W razie potrzeby umy¢ urzadzenie czysta wodg i miekka szczotka.

o Nie stosowa¢ zadnych agresywnych srodkdw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicz-
nych, poniewaz moze to spowodowac¢ uszkodzenie obudowy lub wywota¢ zaktécenie dzia-
tania urzadzenia.

o Cykle czyszczenia i wymiany medium filtracyjnego sg zalezne od wielkosci zbiornika i
stanu zarybienia. W zwigzku z tym, czyszczenie i wymiane nalezy przeprowadza¢ stosow-
nie do potrzeb, Zeby zapewni¢ petng wydajnos¢ filtra.

o W celu gruntownego czyszczenia nalezy rozebra¢ urzadzenie na poszczegoélne czesci.

(— Rozktadanie i sktadanie urzadzenia)

Czyszczenie/wymiana materiatu filtracyjnego

o W razie potrzeby usung¢ opakowanie z materiatu filtracyjnego.

e Do oczyszczenia i przed pierwszym uzyciem nowych materiatow filtracyjnych nalezy je wy-
ptuka¢ ciepta wodg pitna.

15
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Rozktadanie i sktadanie urzadzenia

Urzadzenie mozna roztozy¢ metodg rozciggania bez uzycia narzedzi.

16



Usuwanie usterek
Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Pompa nie uruchamia sie  Brak napiecia sieciowego

Sprawdzi¢ napiecie sieciowe.

Zespot wirnika zablokowany

Oczyscié

Niewystarczajacy przeptyw Ustawione natezenie przeptywu jest za mate

wody

Zwiekszy¢ natezenie prze-
ptywu na regulatorze.

Pompa zasysa powietrze

Skorygowaé ustawienie urza-
dzenia. Otwory wlotowe mu-
szg znajdowac sie ponizej
powierzchni lustra wody.

Zanieczyszczony materiat filtracyjny

Oczyscié

Zanieczyszczone urzadzenie

Oczyscié

Zuzyty zespot wirnika

Wymieni¢ zespot wirnikowy.

Niedostateczna skutecz-

nos¢ filtrowania

Zanieczyszczony materiat filtracyjny

Oczyscié

Zuzyty materiat filtracyjny

Wymiana

Donos$niejsze odgtosy

Pompa zasysa powietrze

Skorygowaé ustawienie urza-

pracy dzenia. Otwory wlotowe mu-
szg znajdowac sie ponizej
powierzchni lustra wody.
Dane techniczne

Opis FINX60  FINX100 FINX150 FINX200

Napiecie znamionowe VAC 230 230 230 230

Czestotliwos¢ sieci Hz 50 50 50 50

Pobér mocy max. W 5,0 50 6,5 6,5

Stopien ochrony IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

Wydajnos$¢ pompo-  max. I/h 350 450 550 650

wania

Objetos¢ filtra | 0,13 0,26 0,39 0,52

Wielko$¢ poréw gabki filtracyjnej ppi 20 20 20 20

Zaleca sie do akwariow o pojemnosci | 60 100 150 200

do

Dopuszczalna temperatura wody °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35

Dtugos¢ kabla sieciowego m 1,5 1,5 1,5 1,5

Wymiary Dtugosé mm 95 95 95 95
Szeroko$¢ mm 65 65 65 65
Wysokosé mm 161 206 251 296

Masa kg 0,45 0,48 0,52 0,55

nz
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Czesci ulegajace zuzyciu
o Materiat filtracyjny

e Jednostka wirnikowa
o Przyssawki

Usuwanie odpadow

WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzucac do pojemnika na odpady komunalne.
» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbiérki surowcow wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrécic sig do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki
odpadami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcia¢ przewdd zasilajacy urzadzenia.

18



Pivodni navod.

Bezpecnostni pokyny
Elektricka pripojka
o Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Udaje pfistroje s dostupnym napéje-
nim.
o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Bezpecny provoz

o Dfive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od elektrického proudu.

V opacném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné drazy nasledkem zasazeni elektrickym prou-
dem.

o Tento pfistroj smi pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi télesnymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfi-
pade, ze jsou pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a chd-
pou nebezpeti, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a
uzivatelskd udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

o Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poSkozeny elektrické vodiCe nebo kryt.

o Nepouzivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Pfivodni kabel nelze vymé-
nit.

o Nikdy netahejte za elektrické rozvody a vodice. Pfedevsim pak nesmite zZadné pfistroje pre-
naset za jejich vodice a kabely.

o Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poSkozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

o Nikdy neprovadéijte technické zmény na pfistroji.

o Provadéjte na pfistroji pouze Cinnosti, popisované v tomto navodu.

o Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouZivejte pouze nasledujicim zplsobem:

o Nechte vodu filtrovat a cirkulovat.

e Pro provoz se sladkou vodou nebo mofskou vodou.

e Pouze ve vnitfnich prostorach.

e Pii dodrzeni technickych ddajd. (— Technické udaje)

Pro pfistroj plati ndsledujici omezeni:

o Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

o Nikdy neprovozuijte bez pritoku vody.

o Nepouzivejte pfistroj v kombinaci s chemikaliemi, potravinami, hoflavymi a vybusnymi lat-
kami nebo jinymi kapalinami, nez je voda.

o Nepouzivat pro primyslové ucely.
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Popis vyrobku
Zafizeni naséva vodu z akvaria, propousti ji pres jednu nebo vice filtracnich pén, v zavislosti
na typu, a po vyCi$téni ji vraci zpét do akvaria. Vysledkem je Cistd a zdrava akvarijni voda.

Prehled
Horni kryt

v o

Nastavovaci knoflik ,smér proudéni

Rozprasovaci ty¢ (vystup vody)

Nastavovaci knoflik ,pritoku”

Téleso cerpadla

Rotor

Kryt pro téleso cerpadla

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Filtracni péna
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

9  Filtracni komora (vstup vody)
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

10  Spodni kryt

11 Drzék

12  Prisavka

13 Pripojovaci kabel se sitovou zastrckou
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Symboly na pfistroji

Tfida ochrany II, bezpecnd elektricka ochrana pred siti zesilenou nebo
dvojitou izolaci

I PX8 z Pfistroj je chranény proti trvalému potopeni do hloubky az 1 m.
1.0m

Pouzivejte pfistroj pouze ve vnitinich prostorach.

Nelikviduijte pfistroj v béZzném komunalnim odpadu.

oS
&@I Prectéte si navod k poufZiti.

Sestaveni pristroje

@ Vsechen filtraéni material pred prvnim pouZitim dfjkladné vyplachnéte teplou vodou z vo-
dovou, abyste odstranili pfipadné znecisténi. (— Cisténi a Gdrzba)
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Instalace

o Vstupni otvory v§ech skfini filtr musi byt zcela ponofeny ve vodé. Jinak bude ¢erpadlo na-
sévat vzduch.

o Rozprasovaci ty¢ mize byt tésné nad hladinou vody.
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Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi béZet nasucho. V opatném pfipadé miize dojit ke zniceni gerpadla.
» Pravidelné kontrolujte stav vody a cirkulaci ve filtru a v akvariu.

o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.

— PFistroj se okamzité zapne.

— PoloZte pfivodni elektrické kabely tak, aby se vytvorila odkapéavaci smycka a jeji nejnizsi
bod byl pod drovni zasuvky. Timto opatienim zabranite vniknuti pfipadné odkapavajici
vody do zasuvky.

— Nastavte pozadovany smér proudéni vody na vystupu a pritok.

o Vypnuti: Odpojte sitovou zéstrcku ze zasuvky.

Vytvoreni odkapavaci smycky

”~
4

CS

123



Cistéeni a udrzba

o V pfipadé potieby pfistroj vyCistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.

o Nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky ani chemicka fedidla, nebot by mohly poskodit
plast, nebo negativné ovlivnit funkce pfistroje.

o Cykly Cisténi a vymeny pro filtratni materialy jsou zdvislé na velikosti akvéria a jeho osa-
zeni. Cisténi a vyména by mély proto probihat podle potieby tak, aby byl zajistén plny fil-
tracni vykon.

o Chcete-li zafizeni diikladné vycistit, rozeberte jej na jednotlivé ¢ésti. (— Demontaz a mon-
taz pristroje)

Cisténi/vyména filtraéniho materiélu
o Popf. odstranite baleni a filtraéni materidl.
o Pi Cisténi a prvnim pouZiti novych filtracnich materidll je oplachnéte teplou vodou z vodo-
vodu.
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taz pristroje

v

Demontaz a mon

Pfistroj miiZete rozebrat bez pouziti naradi odtazenim ¢dsti od sebe.

CS
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Odstranovani poruch

Porucha

Pricina

Reseni

Cerpadlo se nerozbiha

Nenf pfitomno sitové napéti

Zkontrolujte napéti sité.

Rotor je zablokovany

Cisténi

Nedostate¢ny proud vody

Prltok je nastaveny piilis nizko

Zvyste pritok pomoci nasta-
vovaciho knofliku.

Cerpadlo nasava vzduch

Upravte polohu zafizeni.
VSechny vstupni otvory musi
byt pod vodou.

Filtracni materiél je znecistény Cisteni

Zafizeni je znegisténé Cisteni

Rotor je opotiebovany Vymeéite rotor.
Nedostateény vykon filtru  Filtracni material je zneciStény Cisténi

Filtraéni materidl je opotfebovany Vyménte

ZvySena tvorba hluku

Technické udaje

Cerpadlo nasava vzduch

Upravte polohu zafizeni.
V§echny vstupni otvory musi
byt pod vodou.

Popis FINX60 FINX100 FINX150 FINX200
Jmenovité napéti VAC 230 230 230 230
Frekvence sité Hz 50 50 50 50
Pfikon max. W 5,0 50 6,5 6,5
Stupen kryti IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Prepravni vykon max. I/h 350 450 550 650
Objem filtru | 0,13 0,26 0,39 0,52
Velikost port filtracni houby ppi 20 20 20 20
Doporuéeno pro akvaria do | 60 100 150 200
Pripustna teplota vody °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Délka sitového pfivodniho kabelu m 1,5 1,5 1,5 1,5
Rozméry Délka mm 95 95 95 95
Sitka mm 65 65 65 65
Vyska mm 161 206 251 296
Hmotnost kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Sucasti podliehajice opotrebeniu

o Filtracni materidl
e Rotor

o Pfisavné desticky

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovadno spole¢né s komunalnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve shérném dvore.

» V pfipadé dotaz{ kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadd. U ni ziskéte informace
o spravné likvidaci zafizeni.

» Predtim znemoznéte dalSi pouziti pfistroje odfiznutim kabeld.

CS
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Originélny navod

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduiju elektrické ddaje pristroja a napéjania elektric-

kym pradom.

o Prevédzkuijte pristroj len na zasuvke nainstalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

o Odpojte vSetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor ako siahnete do vody.

V opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pridom.

o Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 3 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a zna-
lostami, ked' st pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a po-
chopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s pristrojom nesmd hrat. Deti ne-
smu vykonavat Cistenie a pouzivatel'ski tdrzbu.

o NepouZzivajte pristroj, ak s elektrické vedenia alebo kryty poskodené.
e Pristroj vyhodte, ak je siefovy napdjaci kabel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete

nie je mozné vymenit'.

o Nikdy netahajte za elektrické vedenia. Na kabli nenoste Ziadne zariadenie.
o Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto za-

kopndt.

o Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.
o Na pristroji vykonavajte iba Cinnosti, ktoré su popisané v tomto navode.
o Pouzivajte len origindlne nahradné diely prislusenstvo.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

128

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouzivajte vylucne tymto spdsobom

o Vodu prefiltrujte a nechajte cirkulovat.

o Pre prevadzku so sladkou alebo s morskou vodou.

o Len vo vndtornych priestoroch.

e Pri dodrziavani technickych dajov. (— Technické ddaje)

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

o Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

o Nikdy neprevéadzkujte bez prietoku vody.

o Pristroj nepouzivajte v spojeni s chemikaliami, potravinami, horl'avymi, vybusnymi latkami

alebo inymi kvapalinami ako je voda.

o Nepouzivajte pre priemyslové dcely.



Popis vyrobku

Pristroj naséva vodu z akvaria, prechadza cez jednu alebo viac filtracnych pien, v zavislosti
od typu, a vracia ju do akvaria v preCistenom stave. Vysledkom je Cistd a zdravé voda v akva-

riu.

Prehlad

Vrchny kryt

Nastavovaci gombik ,smer pridenia“

Rozstrekovacia lista (vystup vody)

Nastavovaci gombik ,mnozstvo prietoku”

Teleso cerpadla

Obezné jednotka

Kryt telesa cerpadla

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Filtratnd pena
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

Filtracna komora (privod vody)
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

10

Spodny kryt

1

Drziak

12

Prisavka

13

Pripojovaci kébel so sietovou zéstrckou
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Symboly na zariadeni

Trieda ochrany Il, bezpeéné elektrické oddelenie od siete vdaka zosilne-
nej alebo dvojitej izolacii

I PX8 z Pristroj je chraneny proti trvalému ponoreniu do hibky 1 m.
1.0m

Pristroj pouZivajte len vo vnitornych priestoroch.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

——
&@I Precitajte si ndvod na pouZitie.

Zostavenie pristroja

@ Filtraéné materiély pred prvym pouZitim dokladne vyplachnite teplou vodou z vodovodu,
aby ste odstranili mozné znecistenia. (— Cistenie a Gidrzba)
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InStalacia

o Vstupné otvory vSetkych krytov filtra musia byt Gplne pod vodou. V opacnom pripade bude
¢erpadlo nasdvat vzduch.
o Rozstrekovacia lista moze byt umiestnend tesne nad vodnou hladinou.
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Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie bezat nasucho. V opaénom pripade sa méze zniéit gerpadlo.
» Pravidelne kontrolujte hladinu vody a cirkulaciu vody vo filtri a v akvariu.

o Zapnutie: Zasuiite sietovd zastréku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
— Sietové pripojné vedenie uloZte tak, aby vytvorilo zachytavaciu sluc¢ku a aby najhlbsi bod
leZal pod zasuvkou. Kvapkajlca voda sa tak nemdze dostat do zasuvky.
— Nastavte pozadovany smer vystupu vody a prietok.
o Vypnutie: Vytiahnite siefovd zastréku zo zasuvky.

Vytvorenie zachytavacej slucky

”~
4
Jd

0

Nastavenie
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Cistenie a udrzba

o Pristroj v pripade potreby ocistite ¢istou vodou a méakkou kefkou.

o NepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické roztoky, pretoze poskodite te-
leso alebo mdZete narusit funkciu pristroja.

o Intervaly Cistenia a vymeny filtratnych materialov zavisia od velkosti nadrzky a usadenych
necistot. Cistenie a vymena by sa preto mali vykonavat podla potreby, aby bol zaruc¢eny
pIny filtraény vykon.

o Na dokladne vycistenie pristroja rozloZte ho na jednotlivé ¢asti. (— Demontaz a montaz
pristroja)

Vycistenie/vymena filtracného materialu

o V pripade potreby odstrante obal okolo filtraéného materidlu.
o Pri Cisteni a pri prvom pouZiti novych filtraénych materidlov ich oplachnite teplou vodou z
vodovodu.

133

SK



Demontaz a montaz pristroja
Pristroj je mozné rozobrat bez néradia roztiahnutim.

134



Odstrante poruchu

Porucha

Pri¢ina

Néprava

Cerpadlo sa nerozbieha

Chyba sietové napatie

Skontrolujte sietové naptie.

Obezna jednotka blokovana

Cistenie

Nedostato¢ny tok vody

Nastaveny prili$ nizky prietok

Zvyste prietok pomocou na-
stavovacieho gombika.

Cerpadlo nasava vzduch

Opravte polohu pristroja.
VSetky vstupné otvory musia
byt pod vodou.

Filtrany materidl je znecisteny Cistenie
Pristroj je zneCisteny Cistenie
Obezné jednotka opotrebovana Vymeiite rotor.
Nedostatocny filtraény G¢i- Filtracny material je zneCisteny Cistenie
nok Filtraény material je opotrebovany Vymeiite

ZvySenie hlucnosti

Technické udaje

Cerpadlo nasava vzduch

Opravte polohu pristroja.
VSetky vstupné otvory musia
byt pod vodou.

Opis FINX60 FINX100 FINX150 FINX200
Menovité napatie VAC 230 230 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50 50 50
Prikon max. W 5,0 50 6,5 6,5
Trieda krytia IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Dopravny vykon max. I/h 350 450 550 650
Objem filtra | 0,13 0,26 0,39 0,52
Velkost pérov filtracnej $pongie ppi 20 20 20 20
Odportcané pre akvarium do | 60 100 150 200
Dovolena teplota vody °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Dizka sietového pripojného kabla m 1,5 1,5 1,5 1,5
Rozmery Dizka mm 95 95 95 95
Sirka mm 65 65 65 65
Vyska mm 161 206 251 296
Hmotnost kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Sucasti podliehajice opotrebeniu
o Filtracny material
e Obeznd jednotka
o Prisavky

Likvidacia
UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom ur¢eného systému na spatny odber.

» V pripade otdzok sa obratte na miestnu spolocnost pre likvidaciu odpadu. T4 vam po-
skytne informdcie o sprdvnom zneskodneni pristroja.
» Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.
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Originalna navodila.

Varnostna navodila

Prikljucitev na elektri¢no omrezje
o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elek-
tricnega napajanja.
o Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vticnico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba
o Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja, preden sezete v
vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi elektricnega udara.

o To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 3 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izku$en;j in znanja, ¢e
so pri tem pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
slediéne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cisgenja in uporabniskega vzdrze-
vanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nadzora.

o Naprave ne uporabljajte, Ce so elektricni kabli ali ohi$je poSkodovani.

o Napravo odstranite, e je omrezni priklju¢ni vod poSkodovan. Omreznega prikljucnega voda
ni mozno zamenjati.

o Nikoli ne vlecite za elektricne kable. Nobenih naprav ne nosite za njihove kable.

o Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poSkodbami in da nihce ne more pasti ez njih.
o Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

o Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih.

o Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem prirocniku, uporabljajte le na naslednji nacin:
o Filtrirajte vodo in pustite, da krozi.

e Zauporabo v sladki ali slani vodi.

e Samo v zaprtih prostorih.

o Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (— Tehniéni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

o Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

o Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

o Naprave ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, zivili, vnetljivimi, eksplozivnimi snovmi
ali teko¢inami, ki niso voda.

Ne uporabljajte za industrijske namene.
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Opis izdelka

Naprava sesa vodo iz akvarija, jo glede na vrsto vodi skozi eno ali ve¢ filtrirnih pen in jo o¢i-
§Ceno dovaja nazaj v akvarij. Rezultat je Cista in zdrava voda v akvariju.

Pregled

Zgornji pokrov

Nastavitveni gumb "Smer pretoka"

Razprsilni drog (odtok vode)

Nastavitveni gumb "Koli¢ina pretoka”

Ohisje ¢rpalke

Tekalna enota

Pokrov ohisja ¢rpalke

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Filtrska pena
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

9  Filtrirna komora (dovod vode)
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

10  Spodnji pokrov

11 Nosilec

12  Prisesek

13 Priklju¢ni vod z elektricnim vticem
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Simboli na napravi

Zas¢itni razred |1, ojacana ali podvojena izolacija omogoca varen odklop
z omrezja.

I PX8 z Naprava zagotavlja zascCito pred trajno potopitvijo do globine 1 m.
1.0m

Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih.

Naprave ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke.

oS
&@I Preberite navodila za uporabo.

Sestavljanje naprave

@ Ves filtrirni material pred prvo uporabo temeljito sperite s toplo vodo, da odstranite mo-
rebitne necistoce. (— Ciscenje in vzdrZevanje)
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Postavitev

o Dovodne odprtine celotnega ohisja filtra morajo biti v celoti pod vodo. V nasprotnem pri-
meru ¢rpalka ¢rpa zrak.

o RazprSilni drog se lahko nahaja tik nad vodno gladino.
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Zagon

NASVET

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko &rpalka okvari.
» Redno preverjajte nivo vode in kroZenje po filtru in v akvariju.

o Vklop: Omrezni vti¢ prikljucite v omrezno vtiCnico.
— Naprava se takoj vklopi.
— Prikljuéno napeljavo vgradite tako, da boste ustvarili odkapno zanko, najnizja tocka pa je
pod viSino vticnice. Tako kapljajoca voda ne more priti v stik z vtiCnico.
— Nastavite zeleno smer pretoka odvoda vode in koliCino pretoka.
o Izklop: OmrezZni vti¢ izvlecite iz omrezne vticnice.

Oblikovanje zanke za kapljanje

”~
4

Nastavitev

SL
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Ciscenje in vzdrzevanje
o Napravo po potrebi Cistite s ¢isto vodo in z mehko krtaco.
o Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemijskih raztopin, ker lahko poskodujejo ohisje ali vpli-
vajo negativno na delovanje naprave.
* Cikli ¢iscenja in zamenjave filtrimih materialov so odvisni od velikosti akvarija in Stevila Zi-
vali. Ciscenje in zamenjavo je zato treba izvajati po potrebi, da je zagotovljena polna fil-
trirna zmogljivost.

o Zatemeljito CiSCenje razstavite napravo na posamezne dele. (— Razstavljanje in sestavlja-
nje naprave)

Ciséenje/zamenjava filtrirni material

e Po potrebi odstranite embalaZo filtrirnega materiala.
o Za ci$cenje in ob prvi uporabi novih filtrirnih materialov le-te sperite s toplo vodo iz pipe.

142



Razstavljanje in sestavljanje naprave

Napravo je mogoce razstaviti brez orodja, tako da jo povleCete narazen.

SL
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Odpravljanje motenj

Motnja

Vzrok

Ukrep

Crpalka se ne zazene

Ni omrezZne napetosti

Preverite omrezno napetost.

Tekalna enota je blokirana

Cisgenje

Nezadosten vodni tok

Koli¢ina pretoka je nastavljena prenizko

Povisajte koli¢ino pretoka
prek nastavitvenega gumba.

Crpalka ¢rpa zrak

Popravite poloZaj naprave.
Stare dovodne odprtine mo-
rajo biti pod vodo.

Filtrirni material je umazan

Cisgenje

Naprava je umazana

Cisgenje

Tekalna enota je obrabljena

Zamenjajte tekalno enoto.

Filtrirni uéinek ni zadosten

Filtrirni material je umazan

Cisgenje

Filtrirni material je obrabljen

Zamenjajte

Povecano nastajanje hrupa

Tehnic¢ni podatki

14t

Crpalka &rpa zrak

Popravite polozaj naprave.
Stare dovodne odprtine mo-
rajo biti pod vodo.

Opis FINX60  FINX100 FINX150 FINX200
Nazivna napetost VAC 230 230 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50
Nazivna mo¢ najv. W 5,0 50 6,5 6,5
Vrsta zascite IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Crpalna zmogljivost  najv. I/h 350 450 550 650
Volumen filtra | 0,13 0,26 0,39 0,52
Velikost por filtrirne gobe ppi 20 20 20 20
Priporo¢eno za akvarije do | 60 100 150 200
Dovoljena temperatura vode °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
DolZina elektricnega prikljutnega kabla m 1,5 1,5 1,5 1,5
Dimenzije DolZina mm 95 95 95 95
Sirina mm 65 65 65 65
Visina mm 161 206 251 296
Teia kg 0,45 0,48 0,52 0,55



Deli, ki se obrabijo

o Filtrirni material
e Tekalna enota
o Priseski

Odlaganje odpadkov

NASVET
Te naprave ne smete zavreci med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpad-
kov. Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.
» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.

SL
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Originalni prirucnik.

Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe
elektroenergijom.
Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu.

Siguran rad

Prije posezanja u vodu odvojite sve elektricne uredaje koji se nalaze u vodi od elektricne
mreZe. U suprotnom postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.
Djeca starija od 3 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzo-
rom ili ako su poducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proiz-
laze. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisni¢ko odr-
Zavanje bez nadzora.

Ne rabite uredaj ako su elektricni vodovi ili kuéiSte oSteceni.

Ako se kabel za napajanje oSteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se za-
mijeniti.

Nikada nemojte vuéi za elektricne vodove. Nemojte nositi uredaj za njegov vod.

Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moze pasti preko njih.
Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom prirucniku.

Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

Namjensko koristenje
U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:
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Filtriranje i cirkuliranje vode.

Zarad sa slatkom ili slanom vodom.

Samo u unutrasnjim prostorijama.

Uz pridrzavanje tehni¢kih podataka. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

Nikada ne radite bez protoka vode.

Ne rabite uredaj u kombinaciji s kemikalijama, hranom, zapaljivim, eksplozivnim tvarima ili
drugim tekuéinama osim vode.

Ne primjenjujte za industrijske namjene.



Opis proizvoda

Uredaj usisava vodu iz akvarija, vodi je ovisno o tipu kroz jednu ili viSe filtarskih spuzvi i vraca
je o€iS¢enu natrag u akvarija. Rezultat je Cista i zdrava voda akvarija.

Pregled

Gornji poklopac

Gumb za namjestanje ,smjera protoka“

Rasprsivac (odvod vode)

Gumb za namjestanje ,koli¢ina protoka“

Ku¢iste pumpe

Radna jedinica

Poklopac za kuciste pumpe

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Filtarska spuzva
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

Filtarska komora (dovod vode)
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

10

Donji poklopac

1

Drzaé

12

Sisaljka

13

Priklju¢ni vod s mreznim utikacem
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Simboli na uredaju

Klasa zastite Il, sigurno elektriéno odvajanje od mreZe zahvaljujuéi poja-
¢anoj ili dvostrukoj izolaciji

I PX8 z Uredaj je zasticen od trajnog uranjanja na dubini do 1 m.
1.0m

Rabite uredaj samo u zatvorenim prostorijama.

Ne zbrinjavajte uredaj s obiénim kuénim otpadom.

oS
&@I Progitajte priruénik za uporabu.

Sastavljanje uredaja

@ Prije prve uporabe temeljito isperite sve filtarske materijale toplom vodovodnom vodom
kako biste uklonili eventualna oneciscenja. (— Ci$cenje i odrzavanje)
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Postavljanje

o Ulazni otvori svih kuéista filtra moraju biti kompletno pod vodom. U suprotnom ée pumpa
uvugi zrak.

o RasprSivat moze se nalaziti neposredno iznad razine vode.
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Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Pumpa ne smije raditi na suho. Inace se pumpa moze unistiti.
» Redovite provjeravajte razinu vode i cirkulaciju u filtru i akvariju.

o Ukljuéivanje: Utaknite mrezni utika¢ u uticnicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
— Prikljucni kabel polozite tako da se stvori petlja za kapanje i da se najniza tocka nalazi
ispod uticnice. Na taj nacin voda koja kapa ne moze dospjeti u utiCnicu.
— Namjestite Zeljeni smjer protoka odvoda vode i koli¢inu protoka.
o Isklju€ivanje: Izvucite mrezni utikac¢ iz uticnice.

Stvaranje petlje za kapanje

”~
4
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Ciscenje i odrzavanje
o Uredaj po potrebi oCistite Cistom vodom i mekom ¢etkom.
o Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za CiScenje ili kemijske otopine jer se njima moze
ostetiti kuciste ili negativno promijeniti funkcija samog uredaja.
o Ciklusi ¢i$éenja i zamjene filtarskih materijala ovise o veliini bazena i opremi. Ciséenje i
zamjenu valja stoga obaviti prema potrebi kako bi se osigurala puna ucinkovitost filtra.
o Zatemeljito CiS¢enje rastavite uredaj na dijelove. (— Rastavljanje i sastavljanje uredaja)

Cidéenje/zamjena filtarskog materijala
o Event. uklonite pakiranje oko materijala filtra.
e Za ciscenje i prvu primjenu novih filtarskih materijal o€istite ih toplom vodovodnom vo-
dom.
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Rastavljanje i sastavljanje uredaja

Uredaj se mozZe rastaviti izvlaCenjem bez alata.
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Otklanjanje neispravnosti

Smetnja Uzrok

Rjesenje

Pumpa se ne pokrece Nema mreznog napona

Provjerite elektricno napaja-
nje.

Rotor je blokiran

Ocistite

Protok vode nije dovoljan  Prenisko postavljena koli¢ina protoka

Povecajte koli¢inu protoka na
gumbu za namjestanje.

Pumpa uvlaci zrak

Ispravite poloZaj uredaja. Svi
ulazni otvori moraju biti is-
pod vode.

Materijal filtra oneciscen Ocistite
Uredaj oneciscen Ocistite
Rotor je istroSen Zamijenite rotor.
Nedovoljna u€inkovitost fil- Materijal filtra oneci§éen Ocistite
tra Materijal filtra istrosen Zamijenite
Glasniji zvukovi Pumpa uvlagi zrak Ispravite polozaj uredaja. Svi

Tehnicki podatci

ulazni otvori moraju biti is-
pod vode.

Opis FINX60  FINX100 FINX150 FINX200
Nazivni napon VAC 230 230 230 230
Frekvencija mreze Hz 50 50 50 50
Primljena snaga maks. W 5,0 50 6,5 6,5
Stupanj zastite IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Protocni kapacitet ~ maks. I/h 350 450 550 650
Zapremnina filtra | 0,13 0,26 0,39 0,52
Veli¢ina pora filtarske spuzve ppi 20 20 20 20
Preporuceno za akvarije do | 60 100 150 200
Dopustena temperatura vode °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Duljina prikljuénog mreznog kabela m 1,5 1,5 1,5 1,5
Dimenzije Duljina mm 95 95 95 95
Sirina mm 65 65 65 65
Visina mm 161 206 251 296
Masa kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Potrosni dijelovi
o Filtarski materijal

o Radna jedinica
o Sisaljke

Zbrinjavanje
NAPOMENA

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u ku¢ni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozZete pronaci
informacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.

» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
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Traducerea instructiunilor originale

Indicatii de securitate

Conexiunea electrica

» Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei
de alimentare cu energie electrica.
o Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

o Deconectati de la reteaua electricd toate aparatele electrice din ap4, inainte de a introduce
mana in apd. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin
electrocutare.

o Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 3 ani, precum si de persoane cu abili-
tati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experientd si cunostinte, dacd sunt
supravegheate si au fost instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si au inte-
les pericolele implicate. Copiii nu au voie sd se joace cu aparatul. Este interzisd curatarea
si intretinerea curentd de cédtre copii fard supraveghere.

o Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

o Eliminati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fi inlocuit.

« Nu trageti niciodati de cablurile de alimentare. In special, nu transportati niciun aparat de
cablu.

o Pozati cablurile astfel incat s fie protejate impotriva deteriorérilor si sd nu se impiedice
nimeni de acestea.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

o Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:
o Filtrati apa si lasati-o sd circule.

e Pentru utilizarea cu apa dulce sau apd de mare.

o Doar in interior.

o Cu respectarea datelor tehnice. (— Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

« Nu este admisad in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

o Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

o Nu utilizati aparatul in combinatie cu substante chimice, alimente, substante inflamabile,
explozive sau lichide, altele decat apa.

o Nu utilizati in scopuri industriale.
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Descrierea produsului

Aparatul aspird apa din acvariu, o trece prin unul sau mai multe filtre spongioase, in functie
de tip, si o readuce in acvariu in stare curata. Rezultatul este o apd de acvariu curata si sdna-
toasa.

Vedere de ansamblu

Capac superior

Buton de reglare ,Directie de curgere”

Bard de pulverizare (iesire apd)

Buton de reglare ,Debit”

Carcasa pompa

Unitate de functionare

Capac pentru carcasa pompei

O IN|oojn|h~|W|IN|—=

Filtru spongios
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

9  Camera de filtrare (admisie apd)
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

10  Capac inferior

11 Suport

12 Ventuza

13  Cablu de conectare cu stecar de retea
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Simbolurile de pe aparat

Clasa de protectie Il, separare electrica de la retea in conditii de sigu-
ranta prin izolare consolidata sau dubld

z Aparatul este protejat impotriva imersiunii permanente pana la adanci-
iom mea de 1 m.

Utilizati aparatul numai in interior.

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

——
&@I Cititi instructiunile de utilizare.

Asamblarea aparatului

@ Clatiti bine materialul filtrant cu apa calda de la robinet inainte de a-l utiliza pentru prima
datd pentru a indeparta orice murdarie. (— Curatarea si intretinerea)
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Montare

« Orificiile de admisie ale tuturor carcaselor filtrelor trebuie s fie complet sub apa. in caz
contrar, pompa va trage aer.

o Bara de pulverizare poate fi imediat deasupra suprafetei apei.
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Punerea in functiune

INDICATIE

Nu este permisa functionarea la uscat a pompei. In caz contrar, survine riscul deteriorarii
pompei.

» Controlati regulat nivelul apei si circulatia din filtru si din acvariu.

o Activare: Introduceti stecarul in priza.

— Aparatul porneste imediat.

— Asezati cablul de alimentare de la retea astfel incat sa formeze o bucla de picurare si
punctul cel mai de jos sa fie sub prizd. Acest lucru impiedica patrunderea picéaturilor de
apa in priza.

— Setati directia doritd de iesire a apei si debitul.

o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Formarea buclei de picurare

”~
4

Ajustare
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Curatarea si intrefinerea

o Lanevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

o Nu utilizati agenti de curdtare sau solutii chimice agresive, deoarece astfel poate fi atacata
carcasa sau influentata negativ functionarea aparatului.

e Ciclurile de curdtare si inlocuire pentru mediile filtrante depind de dimensiunile bazinului si
de populatia piscicola. Curatarea si inlocuirea trebuie sa se realizeze in functie de necesi-
tati, pentru a asigura performanta completd de filtrare.

o Pentru curatare temeinicd, dezasamblati aparatul in componentele sale individuale.

(— Demontarea si asamblarea aparatului)

Curatati/ inlocuiti materialul filtrant

o Eventual, indepartati ambalajul de pe materialul de filtrare.

e Pentru curatare si la prima utilizare a materialelor filtrante noi, acestea trebuie clatite cu
apa calda de la robinet.
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Demontarea si asamblarea aparatului
Aparatul poate fi demontat prin desprinderea componentelor, fard a folosi scule.
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Resetarea defectiunii

Defectiune

Cauza

Remediere

Pompa nu porneste

Tensiunea de retea lipseste

Verificati tensiunea de retea.

Unitate de functionare blocata

Curatare

Flux de apa insuficient

Debitul este reglat prea scazut

Mariti debitul de la butonul
de reglare.

Pompa atrage aer

Corectati pozitia aparatului.
Toate orificiile de admisie
trebuie sa fie sub apa.

Material filtrant murdar

Curatare

Aparat murdar

Curatare

Unitate de functionare uzatd

inlocuire unitate de functio-
nare

Eficienta filtru insuficientd

Material filtrant murdar

Curatare

Material filtrant uzat

Tnlocuire

Zgomot tot mai puternic

Pompa atrage aer

Corectati pozitia aparatului.
Toate orificiile de admisie
trebuie sa fie sub apa.

Date tehnice
Descriere FINX60 FINX100 FINX150 FINX200
Tensiune masurata Veca. 230 230 230 230
Frecventa retelei Hz 50 50 50 50
Putere consumatd  max. w 50 50 6,5 6,5
Clasa protectie IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Debit de pompare max. I/h 350 450 550 650
Volumul filtrului | 0,13 0,26 0,39 0,52
Dimensiune pori filtru spongios ppi 20 20 20 20
Recomandat pentru acvarii de pandla | 60 100 150 200
Temperatura admisa a apei °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
Lungimea cablului de conectare lare- m 1,5 1,5 1,5 1,5
tea
Dimensiuni Lungime mm 95 95 95 95
Latime mm 65 65 65 65
Inéltime mm 161 206 251 296
Masa kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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Consumabile

o Material filtrant
o Unitate de functionare
e Ventuze

indepartarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.
» In cazul in care aveti intrebari, adresati-vd societatilor locale de colectare a deseurilor.

Acolo primiti informatii in legaturd cu eliminarea corespunzatoare a aparatului.
» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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OpurnHanHo pbKOBOACTBO.

YKka3aHus 3a 6e3onacHocT
EnekTpuyecko cBbp3BaHe

CBbp3BaiiTe ype/ia camMo ako eNeKTPUYECKUTE JaHHU Ha Ype/ia U eNeKTpo3axpaHBaHeTo
cbBnajar.

CBbp3BaifTe ypeAia CaMo KbM MHCTANNPaHa CNopes NpeanyucaHusaTa KOHTaKTHa KyTUS.

besonacHa pa6oTa

Mpeau fa 6bpkaTe BbB BOAATA, U3KIHOUETE BCUUKM IEKTPUYECKN ypeaun BbB BOAaTa OT
efleKTpuyeckaTa Mpexa. B npoTMBEH cnyyaii MMa OMacHOCT OT TEXKW HapaHABaHUs U1
CMBPT Nopagy TOKOB yAap.

Tosu ypea MOXe Aa Ce U3MoN3Ba OT fiela OT 3-rofMLHa Bb3pacT W Harope, KakTo 1 OT
X0pa ¢ HamaneHu GU3NYEcKM, CEH30PHU UMM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH UMM TaknBa, KOUTO
HSIMaT OMUT U NMO3HaHMs, CaMO aKo ca Hab/loAaBaHN UK MHCTPYKTUPaHU 3a 6e3onacHaTa
ynoTpe6a u pasbupat npousTMyaLMTe OT TOBA OMACHOCTY. [leLata He urpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo M NoAApbXKKaTa He TpA6Ba Aa ce U3BbPLIBAT OT Aela 6e3 Hag3op.

He nsnon3aBaiite ypeaa, ako eneKTpUYecknTe NpOBOAHULM UM KOPMYCHT Ca NOBPEAEHH.
N3xBbpneTe ypeaa, ako 3axpaHBalLMAT Kaben e NnoBpefieH. 3axpaHBalLuaT Kaben He
MOXe [a Ce CMEHS.

Hukora Ha fbpnaiiTe enekTpuyeckute kabenu. Mo cneyuanHo He NpeHacsiiTe ypeam 3a
TEXHUTE Kabenu.

MonaraitTe NPOBOAHMLMTE TaKa, Ye [1a ca 3alMTeHU OT NOBPEAM N HUKOI [1a He ce CNbBa
B TAX.

Hukora He U3BbpLUBaiiTE TEXHUYECKU NPOMEHM MO Ypesa.

Mo ypena n3BbpLUBaiiTe caMo paboTUTE, KOUTO Ca OMMUCAHU B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.
N3nonsBaiiTe caMo OPUrMHANHN Pe3epBHU YacTh U aKCecoapu.

Ynotpe6a no npegHasHayeHue
W3nonsBaiite NPoAYyKTa, onucaH B TOBa PbKOBOACTBO, CaMO KaKTO cieaBa:
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Ocurypsia GunTpupaHe 1 LMpKyNMUpaHe Ha BogaTa.

3a pa6oTa CcbC CNafKoBOAHA UM MOPCKa BOAa.

CaMo B 3aKpuTU NOMELLEHMS.

Mpwu cnasBaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU. (— TeXHUYECKM aHHM)

3a ypefa ca BaNugHW CNeSHUTE OrpaHnyeHus:

Hukora He usnonsgaiire Aipyru TeYHOCTH, OCBEH BOJA.
Hukora He n3nonsgaiiTte ypeaa 6e3 Boga.

He usnonsgaiite ypeaa 3aefiHO C XUMUKanu, XpaHUTENHU NPOAYKTH, 3ananuMu, B3pMBOO-
nacHW BellecTBa U TEYHOCTH, pa3IndHK OT BOAA.

He usnonsgaiite 3a npoMuLnNeHn uenu.



OnucaHue Ha npoAykKTa

YpegbT 3aCMyKBa BOAA OT aKBapuyMa, npekapBa i B 3aBUCUMOCT 0T BUAA NPe3 efHa Ui
noseye GUNTbPHU MbOU OT MsiHA U A BPbLUA B aKBapuUyMa B MPEYUCTEHO CbCTOAHME. B pe-
3yNTaT Ha TOBa Ce NOJyyaBa yMuCTa W 34PaBOC/IOBHA BOAA B akBapuyMa.

Mpernep,

lopeH kanak

Konue 3a HacTpoiiBaHe ,NocoKa Ha Npo-
TUYaHe"

Pa3npbckeay (M3x0f 3a Bogata)

Konue 3a HacTpoiiBaHe ,Ae6UT"

Kopnyc Ha nomnara

Pa6oTeH eneMeHT

Kanak 3a kopnyca Ha nomnaTta

O IN oo ~|w

NeHodunTbp
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

Kamepa Ha ¢punTbpa (Bx0o4 3a BoAaTa)
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

10

[loneH Kanak

1

Obpxay

12

BakyymeH HakpaitHuk

8— ‘ 13

CBbp3Ball Kaben ¢ MPeXoB Liencen
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CumBonu BbPXY ypeaa

3awmteH knac |, HaaeXXAHO paskayBaHe OT efleKTpuyeckaTa Mpexa
NOCPeACTBOM NOACKUNEHA UK ABOIHA U30M1aLMS.

I PX z YpeabT e 3awuTeHo CpeLly TpaitHo noTansHe noj BoAa Ha Abn6ounHa
10m nolm.

N3nonseaiiTe ypega camMo B 3aKpUTH MOMELLEHUA.

He u3xebpnsiite ypega ¢ o6uyaitHuTe GUTOBM OTNAZbLM.

——
&@I MpoueTteTe pbKOBOACTBOTO 3a yNoTpe6a.

CrnobsBaHe Ha ypeaa

@® nMpean nbpeata ynoTpe6a namuiite fo6pe ¢ TONNa YeliMAHa BOja GUATLPHUA MaTe-
puan, 3a fia 0TCTpaHWUTe Bb3MOXHY 3aMbpcsiBaHus. (— MoynucTBaHe U NOAAPbBKKA)
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MocTaBsiHe M MOHTaX

o OTBOpMTE Ha BXOAA Ha BCUYKU KOpNycK Ha ¢punTpm Tpsi6Ba fa ca noj BogHata. B npotu-
BEH CJlyyail noMnaTa 3acMyKBa Bb3fyX.

e Pa3npbcKBaybT MOXE fla Ce HamMMpa Hajl BOJHaTa NOBbPXHOCT.
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HYCKaHe B eKcnjioaTaLua

168

YKA3AHUE
Momnarta He TpsAbBa fa paboTu 6e3 BOAA. B npoTuBeH cryyail nomnara we Moxe Aa 6bae
paspylieHa.

» KoHTponupaiite peOBHO HUBOTO Ha BOJjaTa U LIMPKYNaLuusiTa BbB (GUATHpPa U B aKBapu-
yMa.

o BkniousaHe: BknioyeTe ljencena B KOHTaKTa.

— YpenvT ce BK/OYBA BegHara.

— NonaraiiTe enekTposaxpaHBalLus Kaben Taka, ye fia GbAe 3almuTeH OT Kanku Boja U
Haii-HUCKaTa TouKa Aa 6bAe Noj KoHTakTa. 0 To3M HauuMH KaneljaTa BoJa He MOXe Ja
nonajiHe B KOHTaKTa.

— HacTpoiiTe )enaHaTta nocoka Ha uaTU4allaTa BOAa U ae6uta.

o W3knousaHe: 3BajeTe Lencena ot KOHTaKTa.

MpeanasBaHe OT Kanku BoAa

”~
4
Jd

0

HacTpoiiBaHe




MouncTeaHe U noagapPbIKKa

o [lpu HyXAa NOYMCTBAIiTE Ypesa C YucTa BOfA U MeKa YeTka.

o He n3nonsgaiite arpecBHM NOYUCTBALLM NpenapaTh UM XMMUYECKU Pa3TBOPH, Tbil KaTo
T€ MOraT Ja NoBPeAAT Kopnyca Uiy fia ce Hapylwy GyHKLUOHMPAHETO Ha ypesa.

e VHTepBanuTe 3a NOYUCTBAHE U CMsiHA Ha GUITpUPaLLUTE MaTepuany 3aBUCAT OT 06emMa
Ha akBapuyMa 1 0T KONIMYECTBOTO Ha pubuTe. 3aToBa NOYMCTBAHE U NOAMSAHA TpABBa fa
Ce U3BbPLUBAT NPU HYXAa, Taka Ye Aia Ce rapaHTUpa MbiHaTa NPOU3BOAUTENHOCT Ha Gun-
Tbpa.

e 3a [ja NoYMCTUTE OCHOBHO YPesia, pasrno6eTe ro Ha OTAENHUTE MY YacTy.

(— Pasrnob6siBaHe u crno6sizaHe Ha ypepa)

MouncTBaHe/cMsHA Ha GUNTPUPALLUA MaTepuan

e Ao e Heo6XoMMO, OTCTpaHeTe ONakoBKaTa Ha UATpUpaLLMs MaTepuan.
e 3a MoyucTBaHe W Npu MbpBOHayasHa ynotpe6a Ha HOBM GUITHPHU MaTepuany, ru u3n-
NakHeTe C TOMNa YelMsHa Boga.
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Pasrno6sBaHe u crno6seaqe Ha ypepaa

YpenbT MoXe fia 6bjie pasrnobeH 6e3 MHCTPYMEHTH, YUpes pa3rnobsBaHe Ha YacTu.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

HeunsnpasHocT MpuynHa Momoly, 3a oTCTpaHsBaHe
[omnata He Tpbrea Jluncea HanpexeHue B Mpexara MpoBepeTe HanpexeHNeTo B
Mpexara.
XopoBuAT MoAyn e 6nokupaH Moumnctete
HepocTaTbyeH BofieH NMo-  HacTpoeH e TBbpfe HUCHK Ae6UT YBenuyete ae6uta nocpesc-
TOK TBOM KOMYETO 3a HaCTpoM-
BaHe.
[Tomnara 3acMykBa Bb3fyX Kopurupaiite nosuumsara Ha

ypepna. Bcuuku otBopu Ha
BX0ja TpsbBa Aa ca noj

BOJla.
3aMbpCeH GUATPUPALL MaTepuan MoumcreTe
3ambpceH ypea Moumncterte
XOZ0BMAT MOAYN € M3HOCEH CMeHeTe paboTHsA Bb3en.
HepocTaTbuHa edekTuB-  3aMbpceH GUATPUpaLL MaTepuan MoumcreTe
HOCT Ha GunTHpa W3HoceH dUATpUpaLL MaTepuan CMeHeTe
MoBMILIEHO HUBO Ha lyMa [loMnaTa 3aCMyKBa Bb3ayX Kopurupaiite nosuuusita Ha

ypefa. Bcuuku oTBOpY Ha
BX0fa Tpsi6Ba fia ca nop,

BOJa.
TexHuyecku AaHHU
OnucaHue FIN X 60 FINX100 FINX150 FINX200
HoMuHanHo HanpexeHue VAC 230 230 230 230
MpexoBa yectoTa Hz 50 50 50 50
KoHcymupaHa moly-  Makc. W 50 50 6,5 6,5
HoCT
Knac 3awura IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Lebut Makc. I/h 350 450 550 650
06em Ha punTbpa | 0,13 0,26 0,39 0,52
Pasmep Ha nopute Ha punTtpupawsata ppi 20 20 20 20
rb6a
penopbuutenHo 3a aksapuymm jo | 60 100 150 200
[onycTuma TemnepaTypa Ha Bogata °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
[bmkuHa Ha 3axpaHBalymus Kaben m 1,5 1,5 1,5 1,5
Pasmepu ObnxuHa mm 95 95 95 95
Linpounna mm 65 65 65 65
Bucounna mm 161 206 251 296
Terno kg 0,45 0,48 0,52 0,55
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5'bp30 W3HOCBALLK Ce YaCTu
o OunTpupaw, Mmatepuan
o PaboTeH enemeHT
o BeHpysu

WU3xBbpnsiHe

YKA3AHUE
Tosu ypen He 61Ba Aa Ce U3XBbPAA KaTo GUTOB OTNAABK.

4 MSXB'pr'IETe ypeaa 4pes3 npeasuaeHata 3a Ta3u Len cuctema 3a 06paTHO npunemMaHe.

» Mpu BBRpOCH Ce 0GbpHETE KbM MECTEH NYHKT 33 CbBMpaHe Ha oTnaAbuy. Tam Le nony-
ynTte MHOPMaLMs 3a NPaBUNHOTO U3XBBPIISIHE Ha Ypesaa.

» HanpaBeTe ypesia HerofieH 3a ynotpe6a, kaTo oTpexeTe KabenuTe.
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OpuriHanbHuit NociGHMK 3 ekcnayaTauii.

I[HCTPYKLif 3 TeXHiIKN 6e3neKku

MigknioyeHHa [0 MepeXxi
o Mig'eaHyiATe NpUCTPIi NnWe y BUNAAKY, AKLLO HOro eNeKTPUYHI XxapaKkTepucTuku 3b6ira-
t0TbCA 3 JAHUMU JKEPENaA XUBIEHHS.
o [ligkntoyanTe NPUCTPIii TiNbKK 4O NPaBUIbHO BCTaHOB/EHOT PO3ETKM.

besneyHa po6oTa

o [lepes TUM, fiK 3aHYpUTH PYKW Y BOAY, BIAKMIOUITb Bifj MEPEXi eNleKTPOXUBIEHHS YCi npu-
CTPOI, SIKi 3HaxoATbCA Y BOAI. Lle Moxe npu3BecTy Jo cepilo3Hux TpaBM abo CMepTi Bif
YPa)XEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

o Lleil npucTpiii MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM Bif 3 pOKiB, a TakoX 0cobamu 3i
3HWKEHUMU Qi3UYHUMMU, CEHCOPHUMM 60 PO3YMOBUMM 3LiGHOCTAMM 260 BifCYTHICTIO
JOCBifly Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPU LIbOMY 3HAXOAATLCA Mif HAarnsa40M abo NPOALNY iH-
CTPYKTaxX LWOoA0 6e3neYHOro KOPMCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta PO3YMitOTb YCi HaCNigKM Hebes-
neKu Npu po6oTi 3 HUM. [liTh He MOXYTb rpaTnca 3 npunagom. [itaM 3a60poOHeHO yuc-
TWUTU Yu 06CNyroByBaTH 6€3 HANEXHOrO KOHTPOO 3 6OKY LOPOCAUX.

o He BUKOPUCTOBYIiTE NPUCTPIN Y pa3i NOLWKOAXEHHS eNeKTPUYHUX 3'€AHaHb abo Kopmycy.

o YTuni3yitTe NpucTpiid, AKLL0 MepexeBuii 3'eAHyBaNbHMIl Kabeb NOWKOMKEHO. Mepexe-
BUIi 3'ejHYBaNbHNIi Kabenb 3aMiHUTU HEMOXJIMBO.

o Hikonu He TArHITb 3a eNeKTPUYHI Kabeni. He nepeHocbTe Hisiki NpucTpol, TpUMatouu 3a
Kabenb.

o Kabeni cnig npoknapaty Tak, Wo6 3aXMCTUTK iX Bif NOLWKOAXKEHD i HE CTBOPHOBATH Hebes-
neKy nagiHHa ans nogen.

o He 3fiiicHIONTE TEXHIYHWUX 3MiH Y NPUCTPOI.

o poBOAbTE 3 NPUCTPOEM TifIbKW Ti PO6OTH, SIKi ONUCAHI B Ll IHCTPYKLT.

o BukopucToByiiTe TiflbKM OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHU i OpUriHaNbHi KOMNNEKTYIOYI.

BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopucToByiiTe NpuUCTPiiA, ONUCaHWIA Y LIl iHCTPYKLT, NULLIE HACTYNHUM YUHOM:
o QinbTpyBaHHA Ta LMPKYNALiA BOAN.

o [lnd ekcnnyatalil i3 NpicHOK Y1 MOPCbKOIO BOAOIO

o Jlnwe ansa NpuMiLLeHb.

o BifNOBiAHO 10 TEXHIYHUX XapaKTePUCTUK. (— TeXHiYHi xapaKTepuCTUKH)

Ha npunag nowuprorTbCA HACTYMHi 06MEXEHHS:
o Hikonu He nepekayymTe iHLY PiAWHY, KPiM BOAM.
o Hikonu He ekcnnyaTtyBaTh 6€3 noAavi Boau.

o He BMKOpPUCTOBYTE Npunaj pasom i3 XiMikaraMu, NpoayKTamMu XxapuyBaHHs, nerkosainmu-
CTUMM, BUOYXOHE6E3NEUHUMI PEYOBMHAMM ab0 iHWIMMU PiANHAMM, KPIM BOAM.

e He gna NPOMUCNOBOro BUKOPUCTAHHA.
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Onuc Bupoby

MpucTpiii 3abupae Boay 3 akBapiyma, Nponyckae ii yepes ofHy abo Kinbka GinbTpyBanbHUX
ry6okK (3anexHo Big, Tvny) i NOBepTae B akBapiyM B OuMLieHOMY BUTASAi. B pesynbTati —
nposopa Ta 3,0poBa BOAa B akBapiyMmi.

Ornap

1 BepxHsi kpuLka

2 TonoBKa perynaoBaHHs HanpsiMKy no-
TOKY

3 PosnunioBay (Buxig Boay)

~

['onoBKka peryntoBaHHA iHTEHCUBHOCTI
noToKy

Kopnyc Hacoca

Po6oye koneco

Kpuwka kopnycy Hacoca

[N NN NS, |

dinbTpyBanbHa rybka
FIN X 60: 1x

FIN X 100: 2x

FIN X 150: 3x

FIN X 200: 4x

9  Kamepa ¢inbTpyBaHHs (xig Boan)
FIN X 60: 1x
FIN X 100: 2x
FIN X 150: 3x
FIN X 200: 4x

10 HwxHA Kpuwka

11 Tpumay

12 MMpucocka

13 3'efHyBanbHuil Kabenb 3 WTENCENbHOK
BWKOIO
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CvmBonu Ha npucTpor

I PX8 z MpuCTpiit Mae 3axMCT Bif NOCTIHHOMO 3aHYPEHHS Ha FNGUHY 40 T M.
1.0m

Knac saxucry |l, HagiliHe eneKTpUyHe i30N110BaHHA BiJ Mepexi 3a paxy-
HOK rmocuneHoi a6o noABiiiHoT izonAaLii.

BukopucToByiiTe NpUCTPIii NNLLE B MPUMILLEHHI.

3a60pOHEHO yTUAI3yBaTH NPUCTPIiA 3i 3BUYAIAHUM NOGYTOBUM CMITTAM.

——
&@I MpouwuTaiiTe Noci6HMK 3 excnnyarauii.

36upaHHsa npunagy

@ Mepep nepiuum BUKOPUCTAHHAM PeTeNbHO NpoMuiiTe BinbTpyBanbHuii MaTepian Ten-
71010 BOJONPOBIAHO0 BOJOIO, 106 YCYHYTU 6yAb-siKe 3ab6pyAHeHHs. (— YucTka i go-
rnsg)
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YcTaHoBKa

o BxigHi oTBOpM BCiX KOpMyciB GinbTPiB NOBUHHI 6YTH NOBHICTIO Nif BOAO. B iHWoMy Bu-
nagKy Hacoc 6yzie 3aCMOKTYBaTy NoBITpA.
o P0o3nunoBay MOXe 3HaX0AMTUCS TPOXU BULLLE MOBEPXHI BOAM.
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BBefieHHs B eKcnlyaTauiio
MPUMITKA

He ponyckaiite po60Ty Hacoca Hacyxo. [Hakwe Hacoc Moxe 6e3M0BOPOTHO NOLIKOAUTUCS.
» [ToCTiliHO KOHTPOIONTE piBeHb BOAM Ta LMPKYNALiO y GinbTpi i1 akBapiyMmi.

o YBiMKHeHHsi: BcTaBTe WTeKep B PO3ETKY.
— lNpucTpin BMUKaeTbCA ofpasy.

3€TKY.

- I'IpoxnaAin Kabenb XWUBMEHHA Tak, LI.I,06 yTBOpuMNnaca KpanenbHa neTngd, a HalHUXYa
TOYKa 3HaxoAunacsa HUX4e po3eTku. Lle 3anobirae noTpanaAHHIO Kpanenb BOAU Y PO-

— BcTaHoBITb 6axaHuit HaNPAMOK NOTOKY BOAM HA BUXOAi Ta iHTEHCUBHICTb NMOTOKY.
© BUMKHeHHS: BUTATHITL WwTekep i3 po3eTKu.

dopmyBaHHA NeTni ANA CTiKaHHA Kpanenb

”~
4
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0

PerynioBaHHs
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Yuctkai gornapg,

e 3a noTpe6u, NOYNCTUTW NPUCTPIii YNCTOH BOAOHD | M'AKOHO LLITKOH.

o He 3acTocoByiiTe arpecuBHi MUiiHi 3acC061 abo XiMiYHi PO34MHM, TOMY LLO BOHW MOXYTb
MOLIKOAMTY Kopnyc abo HeraTUBHO BMAMHYTU Ha QYHKLIOHYBaHHSA Npunagy.

o Llnknu oumweHHs Ta 3aMiHW ana QinbTpyBanbHUX MaTepianis 3anexarb Bif po3mipy pe-
3epByapa Ta JOMiloK. ToMy YUCTKY Ta 3aMiHy Cnif 34ilicHIOBaTH /15t 3a6€3MeYEHHSA NOB-
HOT e(peKTUBHOCTI GinbTpyBaHHSA 3a NOTPe6M.

o Llo6 peTenbHO 0YMCTUTH NPUCTPINA, PO36epiTb MOro Ha OKpeMi YacTUHN. (— Po36upaHHs
Ta 36MpaHHA NPUCTPOIO)

OumwweHHn/3aMiHa QinbTpyBanbHOro Matepiany

o 3a Heo6XiZHOCTI 3HIMITb yNakoBKY 3 QinbTpyBanbHOro Marepiany.

o [1ns OUMILEHHA | NpY NEpPLIOMY BUKOPUCTaHHI HOBUX (inbTpyBanbHUX MaTepianiB npo-
MWiiTe TX Tens0 BOAOMPOBIAHOK BOAOIO.
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Po36upaHHsa Ta 36MpaHHSA NPUCTPOIO
MpucTpiit MOXXHa po3ibpaTh 6e3 BUKOPUCTAHHA iHCTPYMEHTIB, MOTArHYBLUM A0T0 3@ YACTUHW.
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YCyHeHHsi HecnpaBHOCTEM

HecnpaBHicTb MpuynHa YcyHeHHA
Hacoc He 3anyckaeTbc ~ Hemae Hanpyru B eneKTpUYHIi Mepexi lMepeBipuTyH Hanpyry B Me-
pexi.
3abnokoBaHe po6oye Koneco Mounctutn
HepocTtaTHiit noTik BogM  BcTaHOBNEHO 3aHAATO HU3bKY IHTEHCHUB- 36inblUTe iHTEHCUBHICTb No-
HICTb NOTOKY TOKY 3a JONOMOrOH F0JI0BKM
perynoBaHHs.
Hacoc 3acMokTye nositps BigkopuryiiTe nonoxeHHs

npucTpoto. Bei BxigHi oTBOpYK
NOBUHHI 6yTK Nif, BOAOK.

3abpyaHeHnit GinbTpyBanbHUiAi MaTepian Mounctutn

3abpyaHeHuii npucTpin Mounctutn

3HoLeHe po6oye Koneco 3aMiHuTH po6oye Koneco.
HepocTaTHs edbekTUBHICTb 3abpyaHeHuii dinbTpyBanbHuil MaTepian Mouuctutn
binbTpyBaKHs 3HowweHui GinbTPyBanbHUiA MaTepian 3aMiHUTH
MigBuweHuin piseHb Wwymy Hacoc 3aCMOKTYe NoBiTps Bigkopuryiite nonoxeHHs

npuctpoto. Bci BXigHi oTBOpK
NOBMHHI 6yTW Mig BOAOHK.

TexHi4Hi xapaKTepuCcTUKM

Onuc FIN X 60 FINX100 FINX150 FINX200
HomiHanbHa Hanpyra B amin. 230 230 230 230
CTpyMy
YacToTa Mepexi My 50 50 50 50
CrnoxuBaHa noTyx-  Makc. BT 50 50 6,5 6,5
HiCTb
CTyniHb 3axucty IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
MpofyKTUBHiCTb Makc. n/rog 350 450 550 650
06'em dinbTpa n 0,13 0,26 0,39 0,52
Posmip nop ¢inbTpyBanbHoi ry6ku ppi 20 20 20 20
PekomeHpoBaHo Ans akBapiyMiB 06'e- n 60 100 150 200
MOM [10
[onycTuma TemMnepaTypa Bogu °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35
[loBXWHa Kabesnto XNUBNEHHA M 1,5 1,5 1,5 1,5
Po3amipu [loBXuHa MM 95 95 95 95
Linpuna MM 65 65 65 65
Bucota MM 161 206 251 296
Bara Kr 0,45 0,48 0,52 0,55
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D,eTani, L0 WBUAKO 3HOWYHOTbCA
o QinbTpyBanbHUin Matepian
o Typb6iHa
o [lpucocku

YTunisayis

MPUMITKA

Lleit npucTpiit 3a6opoHEHO yTUNi3yBaTH Pa3oM i3 NOGYTOBUMM BiAXOAaMMU.

» YTunisyiite npucTpiit Tinbkn Yepes nepefdayeHy Ans LbOro CUCTEMY NOBEPHEHHS BifX0-
JiB Ans nepepo6ku.

» Y pasi BUHMKHEHHS NUTaHb 3BepTanTeca 4o MicLueBoro nignpuemMcTBa 3 yTunisadil Bigxo-
JiB. Tam Bam HapagyTb ycto iHpopMaLito o0 HaNeXHOT yTuni3auil npunagy.

» MonepefHbO HEOGXiAHO BiAPi3aTH Kabenb XUBNEHHS, W06 3po6UTH NPUCTPIii HenpuaaT-
HUM ANA BUKOPUCTAHHS.

UK
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OpVII'VIHaJ'I PykoBOACTBa NO 3KCnyaTaunu.

YKa3aHusl No TeXHMKe 6e30MacHOCTH
AneKTpuyecKoe coeuHeHne

o [oAkNtoyaiiTe YyCTPOCTBO K CETU TONbKO B TOM CNyyae, KOrAa 3NeKTPUYecKue xapakre-
PUCTUKM YCTPOCTBA COOTBETCTBYHOT AaHHbIM CETEBOIO 3NEKTPONUTaHUS.
o [logkntoyaiiTe ycTPOMCTBO TONbKO K PO3ETKE, YCTAHOBEHHOW MO UHCTPYKLUU.

be3onacHas akcnnyaTtauus

o [lepes KOHTAKTOM C BOJOW OTKJOYMTE OT 3IEKTPOCETH BCE HAXOAALMECS B BOAE NEKT-
poycTpoiicTBa. iHaue B pesynbTaTe NopaxeHust TOKOM BO3MOXHbI CEPbe3Hble TPaBMbl
UNN CMepTb.

o [leTv oT 3 NIeT 1 CTaplue, @ TaKXKe JIIAM C OrPaHUYEHHbIMU HU3UYECKUMM, OPraHONEenTH-
YECKUMM MY MEHTaNIbHBIMU BO3MOXHOCTSIMM, 04N C HEGONBLLMM ONbITOM U 0GHEMOM
3HaHUii MOTYT NO/Ib30BATbCS 3TUM YCTPOCTBOM, HaXOAACH MPU 3TOM MOJ, KOHTPOJIEM
B3POC/bIX UM NONYYMB OT HUX COBETBI MO 6€30MacHOMY 06paLLEeHMIO C YCTPOICTBOM U
MOHSIB OMACHOCTM NpK PaboTe C HUM. [leT! He JOMKHbI UrpaThb C YCTPOHCTBOM. [eTn He
LOMKHbBI YUCTUTb UM PEMOHTUPOBATD YCTPOICTBO 6€3 HaA/eXallero KOHTPONs €O CTo-
POHbI B3pOCbIX.

o Henb3si N0b30BaTbCA YCTPOUCTBOM, EC/IM €10 KOPMYC UM 3EKTPUYECKMe Kabenu no-
BPEeX/eHbl.

o [laHHOE YCTPOICTBO HYXHO YyTUIM3UPOBATb, ECIN €r0 CeTeBOW Kabenb oKaXeTcs nospe-
XIeHHbIM. CeTeBoii Kabenb 3aMeHe He NOANEXHT.

e Hukorga He TAHWTe 060pyOBaHNe 3a ANEKTPUIECKME Kabenu. 3anpellaeTcs nepeHocUTb
YCTPOIACTBA, fiepXKa Ux 3a Kabesb.

o YKnapblBaiTe 3feKTpoKabenu Tak, 4Tobbl OHM GbIN 3aLLULLEHBI OT BO3MOXHbIX NOBpe-
XOEHWIA W 4TOBbI NHOAN He MOT/IM Yepes HUX CIOTKHYTbCS.

e 3anpelLaeTcs BHOCUTb U3MEHEHMUS B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

e B ycTpoicTBe paspellaeTcs BbiMOAHATb TONbKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONUCaHbI B AaHHOM
pyKOBOACTBE MO 3KCMIyaTaLuu.

e lcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHabHble 3aN4acTi U NPUHAANIEXHOCTY.

Wcnonb3oBaHne npubopa no Ha3HayeHuio

182

OnucaHHOe B AaHHOM PyKOBOACTBE M0 3KCMyaTalum n3genme paspeLlaeTca UCnoNb3oBaTb
TONbKO Cneaytowum 06pasom:

o OQuMCTMTb BOAY W 3aNyCTUTb ee LUPKYNaLuio.

o [lnd aKcnnayaTauuu ¢ NnpecHoi a1 MOpCKoii BOAOMN.

o ToNIbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHNSAX.

o [1pu co6ntofieHnN TeXHUYECKNX napaMeTpoB. (— TexHUyeckue napameTpbi)

Ha npu6op pacnpocTpaHsTCs cnepytolme orpaHuyeHns:
e PaboTaTb C Apyrom XuAKoCTbi, KPOMe BOAbl, 3anpeLLaeTcs.
o Hukorpa He akcnnyaTupyiTe 6e3 NpoToKa BOAbl.



. 3anpeu4eHo ncnonb3oBaTb I'IpVI60p B COYEeTaHNU C XMMUYECKNMI BELLLECTBaAMU, NULLE-
BbIMUM NpOAYyKTaMu, roptovMMK, B3pbiBYaTbiIMK BELLLECTBAMU UK C NI0ObIMMU XUAKOCTAMM,

KpoMme BOJbl.

e He paspeluaerca ucnonb3oBaHue Aff NPOMbILUNEHHOrO Ha3HaYeHUs.

OnucaHue uspenus

0630p

YcTpoilcTBO BCachiBaeT BOAY U3 akBapuyMa, MPOMYCKaeT ee Yepes 0fHY Wiu HECKOJIbKO

(GUnbTPOBanbHbIX ry6oK, B 3aBUCUMOCTH OT MOZLE/M, U BO3BPALLAET B aKBapUyM B OUMULLEH-
HOM Bufe. B peaynbTaTte nosnyyaeTcs npo3payHasi BOAA, NoAxojsiuas Ans CO3faHus 340po-
BOW Cpefibl 06UTaHUS B akBapuyMme.

BepxHAs Kpblluka

KHorka perynupoBKy HanpaBsneHus no-
TOKa

PacnbinutenbHas nnaHka (BbinycKHoe
0TBEpCTHE ANA BOAbI)

KHonKa perynupoBku 06bema notoka

Kopnyc Hacoca

Pa6ouuit yzen

Kpbiluka kopnyca Hacoca

| N~

®unbTpoBanbHas ryoka
FIN X 60: 1 wrT.

FIN X 100: 2 wT.

FIN X 150: 3 wT.

FIN X 200: 4 wrT.

Kamepa dunbTpa (BnyckHOe 0TBEpCTUE
ANs BOgbl)

FIN X 60: 1 wrT.

FIN X 100: 2 wT.

FIN X 150: 3 wT.

FIN X 200: 4 wrT.

10

HuxHAA Kpbllka

1

Kpennenue

12

lMpucocka

13

CoefMHUTENbHbIi Kabenb Co WTEKEPOM
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CumBonbl Ha npubope

Knacc 3awurbl Il, HafeXxHoe oTAeneHne 0T CEeTH 3a CYET YCUNIEHHO
WU ABOIHOI U3onauun

z YCTPOWCTBO 3aLMLLEHO NPU NOCTOSHHOM NOTPYXXEHUN B BOAY Ha ry-
iom OUHY 1o 1 M.

Wcnonb3yiTe yCTPOACTBO TOMbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUAX.

[laHHOe YCTPOIACTBO Hesb3s YTUIN3UPOBATb BMECTE € 06blYHbIMMU Bbl-
TOBbIMM OTXOAAMH.

——
&@I lMpoutuTe pyKOBOACTBO MO 3KCNIyaTauuu.

Cé6opka npubopa

@ nMepen nepabiM MCMONb30BaHMEM TLATENbHO NPOMOIITE GUALTPOBANbHbI/ MaTepuan
Tennoii BOAONPOBOAHOI BOAOM, YTOGHI YAAANTL BOSMOXHbIE 3arpsASHEHMS.
(— OuucTka n yxon)
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MoHTax

o BXOZiHble 0TBEPCTUS BCEX KOPNYCOB (UNbTPOB AO/KHbI MOJHOCTbIO HAXOAUTLCA NOA BO-
[OW. B NpoTUBHOM CNyyae HacOCOM GyfeT BCaCbIBaTbCS BO3AYX.

o PacnbinuTenbHas niaHKa MOXeT HaX0ANUTbCA YYyTb Bbille MOBEPXHOCTU BOAbI.
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lMyck B akcnnyaTaymio
YKA3AHUE

Hacoc He fomkeH paboTaTb BCYXyt0. 9TO MOXET BbI3BaTb MOMIOMKY CaMOr0 Hacoca.
» PerynsipHo KOHTPONMPYiTe ypoBeHb BOAbI U LIMPKYALMIO B GUIbTPE U B aKBapuyMme.

o BkniounTb: BcTaBbTe WTEKEp B PO3ETKY.
— YcTpoiicTBO BKKOYAETCS HEMEASIEHHO.

— Ynoxwute ceTeBoii Kabenb TakKUM 06p830M, 4TO6bI 06pa3osanaCb neTna anAa CToka Ka-

nenb, HNXHAA TOYKa KOTOpOVI 6yAeT HaXoAUTbCA HUXE YPDOBHA PO3ETKU. 3a cuet atoro
CTeKawuwaa KannaMu Bofa He CMOXET nonacTb B PO3ETKY.

- HaCTpOVITe HY>XXHO€ HanpaBJieHNe NO0TOKa BOAbl Ha BbIXO4€E U 06beM NoToKa.
o BbIKnOUNTb: BbiHbTE LITEKEP U3 PO3ETKMU.

(bopmupoBaHue NeTu Ans CTOKa Kanesb
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4
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0

Hacrtpoiika




OuucTKa u yxopa

o B cnyyae HE06XOAMMOCTH, BbINOJTHSAATE YUCTKY NPMBOPa YMCTON BOLOI M MATKOW LLEeT-
KOM.

o Hu B KOEM Cnyyae He NPUMEHSATH arpeccMBHbIE MOIOLLME CPEACTBA UM XUMUYECKME pac-
TBOPbI, TaK KaK OHW MOFYT paspyLmnTb KOPAYC UAK OTpULLaTENbHO BO3AENCTBOBATb Ha
(GYHKLMOHNPOBaHWe Npubopa.

o LIMKNbl YNCTKM U 3aMeHbI GUBTPYIOWMX MaTEPUANOB 3aBUCSAT OT pa3Mepa akBapuyma u
yucna pbl6. M0O3TOMY YMCTKY M 3aMeEHY CNeAyeT OCYLECTBAATL N0 HEO6XOAUMOCTH,
yTOGbI 06eCneYnTb 3GPeKTUBHOCTb GDUNLTPOBAHUA B NOJIHOI Mepe.

o [1nf 06ecneyeHns TaTenbHON OYUCTKM pasbepuTe YCTPONCTBO Ha OTAeNbHbIE AeTaNMu.
(— Pa3o6patb 1 cobpatb npuéop)

OumncTka/3ameHa GUNbTpYIOLLEro MaTepuana

o [1pn HEOOXOJMMOCTHU CHUMUTE YNAKOBKY C GUNbTPOBaNbHOIO MaTepuana.
o [1pn 0YnUCTKE M NEPBOM UCMOb30BAHUN HOBOTO (UNLTPYIOLWEro MaTepuana npoMonTe
ero Tensoit BoAoNpoBogHOW BOAOWA.
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Pa3o6paTtb u cobpatb npuéop

YCTpOiACTBO MOXHO pa3o6paTb 6e3 MHCTPYMEHTOB, PACTAHYB €ro B PasHble CTOPOHbI.
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YcTpaHeHne HencnpaBHOCTH

HeucnpasHocTb MpuynHa YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTH
Hacoc He 3anyckaetcs Het ceTeBoro HanpsixeHus MpoBepuTb ceTeBOE Hanps-
XEHue.
Pa6ouwuii yaen 3a610kmpoBaH Mounctutb
HepocTaToyHas nogaya  HacTpoeH He60nbluoi 06beM NOTOKa YBenuuutb 06beM NoTOKa ¢
BOAbI NOMOLLM KHOMKK perynu-
POBKM.
Hacoc BcacbiBaet Bo3fyx CKoppeKkTMpoBaTh NONOXe-

Hue ycTpoicTBa. Bee Bxof-
Hbl€ OTBEPCTUA AOKHbI
HaxoAMTbCS NOJ BOLOIA.

®unbTpoBanbHbIA MaTepuan 3arpssHeH Mounctutb

YCTpOICTBO 3arpsisHeHO Mounctutb

Pa6ouuii yaen nsHocuncs 3aMeHUTb pabouwii ysen.
HepocraTouHoe GunbTpy- OunbTpoBanbHbIA MaTepuan 3arpssHeH Mounctutb
oluee AeiicTame OUNbTPOBaNbHbIA MaTepuan U3HOCUACA  3aMeHuTb
MoBblweHHoe WyMoobpa- Hacoc BcacbiBaeT BO3fyX CKOppeKTMpoBaTh No0Xe-
30BaHue Hue ycTpoicTaa. Bce Bxoga-

Hble OTBEPCTUA LOMKHbI
HaXOMTbCA MOJ BOJON.

TexHuyeckue napameTpbl

OnucaHue FIN X 60 FINX100 FINX150 FINX200
PacueTHoe HOMUHanbHoe HanpsixeHue V nep. 230 230 230 230
TOKa

YacTtoTa TOKa B CETH My 50 50 50 50

MoTpe6nsiemas MolL- Makc. BT 5,0 50 6,5 6,5

HOCTb

Bup 3awmTbl IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

Mpoussogutens- Makc. n/y 350 450 550 650

HOCTb

06bem punbTpa n 0,13 0,26 0,39 0,52

Pa3mep nop ¢punbTpoBanbHoi ryékum  ppi 20 20 20 20

PekomeHA0BaHO Ans akBapuymoB n 60 100 150 200

06bEMOM MakKC.

[onycTumas TemnepaTypa BOAbl °C +4 .35 +4 .35 +4 .35 +4 .35

[nuHa anekTpokabens M 1,5 1,5 1,5 1,5

[abapuTbl NnuHa MM 95 95 95 95
Linpuna MM 65 65 65 65
Bbicota MM 161 206 251 296

Bec Kr 0,45 0,48 0,52 0,55
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W3HawuBawwmeca getanu

o OunbTpytowmin Matepuan
o Pabounii y3en

o [lpucocku

YTunusauus

YKA3AHUE

[aHHoe yCTpOﬁCTBO HENb3a YyTNn3nposaTtb BMeCTe C JOMALLHUMU otxogamu!

» YTUnuaupyiite ycTpoiicTBO Yepe3 NpeAyCMOTPEHHYIO NS 3TOTO CUCTEMY BO3BpaTa afek-
TpPOTOBapOB.

» Mpy BO3HMKHOBEHWM BONPOCOB U Npo6nieM o6palaiiTec B MECTHYO GUPMY YTUIU3ALIMM.
TaMm Bbl N0/yYNTe MHGOPMALMIO O MPaBMIbHOM YTUAM3aLMK YCTPOACTBA.

» Cpenaite YCTDOVICTBO HENPUTroAHbIM ANA 3KCnayaTauuu, nepepesas 3ﬂeKTp0Ka6eﬂb.
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TEE R
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BITRTER FIREITRET
HEIERTE RIS EE
TR R Bik
BRETX RWAES TR FWAL BTGk
LK,
HEAB FINX60 FINX100 FINX150 FINX200
BEBE Ve AC 230 230 230 230
BRI Hz 50 50 50 50
ThEE;EEE BX w 5.0 5.0 6.5 6.5
BEHPER IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
HNETHE =X I/h 350 450 550 650
TiEEER I 0.13 0.26 0.39 0.52
idiEEEALER ppi 20 20 20 20
BUUKEMEERRX I 60 100 150 200
fiFkiE °C +4++35  +4++35  44+35 4435
HIREREKE m 1.5 1.5 1.5 1.5
R+t KE mm 95 95 95 95
wE mm 65 65 65 65
=E mm 161 206 251 296
22 kg 0.45 0.48 0.52 0.55
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PfG GmbH
Tecklenburger Stralle 161
48477 Horstel | Germany
ted info@pfg-gmbh.com
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